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PREDSJEDNIŠTVO 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1002 
Na osnovu člana 13. stava (3) Zakona o Budžetu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne 
i Hercegovine za 2015. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
40/15) i člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće rezerve od 17.06.2015. godine, broj 01-50-1-
1463-8/15, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2015. godinu, u 
iznosu od 1.500,00 KM Odredu izviđača "22. april" iz Banja 
Luke, kao podrška i pomoć za održavanje 40. novembarskih 
susreta izviđača. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na žiro račun Odreda izviđača "22. april" iz Banja Luke. 

Član 3. 
(Izvješaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Odred izviđača "22. april" iz Banja Luke da 
dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-02-2-1557-58/15 
10. novembra 2015. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 
Dr. Mladen Ivanić, s. r.

 
 

Temeljem članka 13. stavka (3) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2015. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
40/15) i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve od 17.06.2015. godine, broj 01-50-
1-1463-8/15, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2015. godinu, 
u iznosu od 1.500,00 KM Odredu izviđača "22. travanj" iz 
Banja Luke, kao podrška i pomoć za održavanje 40. susreta 
izviđača u studenome. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine sukladno Zakonu o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na žiro račun Odreda izviđača "22. travanj " iz Banja Luke. 
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Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Odred izviđača "22. travanj" iz Banja Luke 
da dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-02-2-1557-58/15 
10. studenoga 2015. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 
Dr. Mladen Ivanić, v. r.

 
 

На основу члана 13. става (3) Закона о Буџету 
ннституција Босна и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2015. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 40/15) и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве од 
17.06.2015. године, број 01-50-1-1463-8/15, члан 
Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине 
за 2015. годину, у износу од 1.500,00 КМ Одреду извиђача 
"22. април" из Бањалуке, као подршка и помоћ за 
одржавање 40. новембарских сусрета извиђача. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине у складу са 
Законом о финансирању институција Босне и Херцеговине, 
а уплату ће извршити на жиро рачун Одреда извиђача "22. 
април" из Бањалуке. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Одред извиђача "22. април" из Бањалуке 
да достави извјештај о намјенском утрошку додијељених 
средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 04-02-2-1557-58/15 
10. новембра 2015. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 
Др Младен Иванић, с. р.
 

1003 
Na osnovu člana 13. stava (3) Zakona o Budžetu 

institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne 
i Hercegovine za 2015. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
40/15) i člana 4. stava (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće rezerve od 17.06.2015. godine, broj 01-50-1-
1463-8/15, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2015. godinu, u 
iznosu od 900,00 KM Udruženju "Inicijativa mladih RS" iz 
Banje Luke, kao podrška i pomoć za jedanaestočlanu obitelj 
Ratković iz Banje Luke. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na žiro račun Udruženja "Inicijativa mladih RS" iz Banje Luke. 

Član 3. 
(Izvješaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje "Inicijativa mladih RS" da 
dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-02-2-1557-59/15 
10. novembra 2015. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 
Dr. Mladen Ivanić, s. r.

 
 

Temeljem članka 13. stavka (3) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2015. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
40/15) i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve od 17.06.2015. godine, broj 01-50-
1-1463-8/15, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2015. godinu, 
u iznosu od 900,00 KM Udruzi "Inicijativa mladih RS" iz Banje 
Luke, kao potpora i pomoć za jedanaestočlanu obitelj Ratković 
iz Banje Luke. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine sukladno Zakonu o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na žiro račun Udruge "Inicijativa mladih RS" iz Banje Luke. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruga "Inicijativa mladih RS" da dostavi 
izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 
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Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04-02-2-1557-59/15 
10. studenoga 2015. godine 

Sarajevo 
Član Predsjedništva BiH 
Dr. Mladen Ivanić, v. r.

 
 

На основу члана 13. става (3) Закона о Буџету 
институција Босна и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2015. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 40/15) и члана 4. става (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве од 
17.06.2015. године, број 01-50-1-1463-8/15, члан 
Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине 
за 2015. годину, у износу од 900,00 КМ Удружењу 
"Иницијатива младих РС" из Бањалуке, као подршка и 
помоћ за једанаесточлану породицу Ратковић из Бањалуке. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине у складу са 
Законом о финансирању институција Босне и Херцеговине, 
а уплату ће извршити на жиро рачун Удружења 
"Иницијатива младих РС" из Бањалуке. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење "Иницијатива младих РС" да 
достави извјештај о намјенском утрошку додијељених 
средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 04-02-2-1557-59/15 
10. новембра 2015. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 
Др Младен Иванић, с. р.
 

1004 
Na osnovu člana 13. stav (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2015. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
40/15) i člana 4. stav (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće rezerve od 17.06.2015. godine, broj 01-50-1-
1463-8/15, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2015. godinu, u 

iznosu od 3.000,00 KM Udruženju Rekreativno-biciklistički 
klub Japod, Bihać na ime pomoći za organizovanje Drugog 
biciklističkog maratona u čast prvog predsjednika BiH, Alije 
Izetbegovića. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizovanje ove Odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na žiro račun Udruženja Rekreativno-biciklistički klub Japod, 
Bihać, br. 1403011130000366, SBERBANK d.d. Sarajevo. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Udruženje Rekreativno-biciklistički klub 
Japod, da dostavi izvještaj o namjenskom utrošku dodijeljenih 
sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-02-2-1557-60/15 
11. novembra 2015. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 
Bakir Izetbegović, s. r.

 
 

Na temelju članka 13. stavka (3) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2015. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
40/15) i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve od 17.06.2015. godine, broj 01-50-
1-1463-8/15, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2015. godinu, u 
iznosu od 3.000,00 KM Udruženju Rekreativno-biciklistički 
klub Japod, Bihać, na ime pomoći za organiziranje Drugog 
biciklističkog maratona u čast prvog predsjednika Bosne i 
Hercegovine, Alije Izetbegovića. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove Odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine sukladno Zakonu o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na žiro račun Udruženja Rekreativno-biciklistički klub Japod, 
Bihać, br. 1403011130000366, SBERBANK d.d. Sarajevo. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Udruženje Rekreativno-biciklistički klub 
Japod, da dostavi izvješće o namjenskom utrošku dodijeljenih 
sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-02-2-1557-60/15 
11. studenoga 2015. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 
Bakir Izetbegović, v. r.
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На основу члана 13. став (3) Закона о Буџету 

институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2015. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 40/15) и члана 4. став (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве од 
17.06.2015. године, број 01-50-1-1463-8/15, члан 
Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине 
за 2015. годину, у износу од 3.000,00 КМ Удружењу 
Рекреативно-бициклистички клуб Јапод, Бихаћ, на име 
помоћи за организовање Другог бициклистичког маратона 
у част првог предсједника БиХ, Алије Изетбеговића. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализовање ове Одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине у складу са 
Законом о финансирању институција Босне и Херцеговине, 
а уплату ће извршити на жиро рачун Удружења 
Рекреативно-бициклистички клуб Јапод, Бихаћ, бр. 
1403011130000366 SBERBANK д.д.Сарајево. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Удружење Рекреативно-бициклистички 
клуб Јапод, да достави извјештај о намјенском утрошку 
додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02-02-2-1557-60/15 
11. новембра 2015. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 
Бакир Изетбеговић, с. р.
 

1005 
Na osnovu člana 13. stav (3) Zakona o Budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2015. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
40/15) i člana 4. stav (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće rezerve od 17.06.2015. godine, broj 01-50-1-
1463-8/15, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2015. godinu, u 
iznosu od 1.000,00 KM Tatarević Nedžadu iz Zenice, na ime 
pomoći za liječenje. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizovanje ove Odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Tatarević Nedžad, da dostavi izvještaj o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-02-2-1557-61/15 
12. novembra 2015. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 
Bakir Izetbegović, s. r.

 
 

Na temelju članka 13. stavka (3) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2015. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
40/15) i članka 4. stavka (1) i (2) Pravilnika o dodjeli sredstava 
interventne tekuće pričuve od 17.06.2015. godine, broj 01-50-
1-1463-8/15, član Predsjedništva Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2015. godinu, u 
iznosu od 1.000,00 KM Tatarević Nedžadu iz Zenice, na ime 
pomoći za liječenje. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realiziranje ove Odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine sukladno Zakonu o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Tatarević Nedžad, da dostavi izvješće o 
namjenskom utrošku dodijeljenih sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02-02-2-1557-61/15 
12. studenoga 2015. godine 

Sarajevo
Član Predsjedništva BiH 
Bakir Izetbegović, v. r.

 
 

На основу члана 13. став (3) Закона о Буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних обавеза 
Босне и Херцеговине за 2015. годину ("Службени гласник 
БиХ", број 40/15) и члана 4. став (1) и (2) Правилника о 
додјели средстава интервентне текуће резерве од 
17.06.2015. године, број 01-50-1-1463-8/15, члан 
Предсједништва Босне и Херцеговине доноси 
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ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине 
за 2015. годину, у износу од 1.000,00 КМ Татаревић Неџаду 
из Зенице, на име помоћи за лијечење. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализовање ове Одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине, у складу са 
Законом о финансирању институција Босне и Херцеговине. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Татаревић Неџад, да достави извјештај о 
намјенском утрошку додијељених средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења, и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02-02-2-1557-61/15 
12. новембра 2015. године 

Сарајево 
Члан Предсједништва БиХ 
Бакир Изетбеговић, с. р.
 

VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1006 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi s članom 8. stav (7) 
Zakona o Budžetu institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2015. godinu 
("Službeni glasnik BiH", broj 40/15), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 30. sjednici, održanoj 5. novembra 2015. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O KRITERIJIMA ZA DODJELU SREDSTAVA ZA 

RJEŠAVANJE PROBLEMA ROMA U OBLASTIMA 
STAMBENOG ZBRINJAVANJA, ZAPOŠLJAVANJA I 

ZDRAVSTVENE ZAŠTITE ZA 2015. GODINU 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom utvrđuju se: kriteriji, postupak i način 
dodjele sredstava za rješavanje problema Roma u oblastima 
stambenog zbrinjavanja, zapošljavanja i zdravstvene zaštite za 
2015. godinu. 

Član 2. 
(Sredstva) 

(1) Sredstva u iznosu od 2.750.000,00 KM osigurana tekućim 
grantom u okviru budžeta Ministarstva za ljudska prava i 
izbjeglice Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
Ministarstvo), namijenjena za rješavanje problema Roma 
u oblastima stambenog zbrinjavanja, zapošljavanja i 
zdravstvene zaštite za 2015. godinu, raspoređuju se prema 
utvrđenoj namjeni za: 
a) stambeno zbrinjavanje Roma - 1.670.000,00 KM 
b) zapošljavanje Roma - 700.000,00 KM 
c) zdravstvenu zaštitu Roma - 350.000,00 KM 

d) ažuriranje podataka o potrebama Roma u BiH - 
30.000,00 KM 

Član 3. 
(Raspodjela sredstava za stambeno zbrinjavanje Roma) 

(1) Sredstva namijenjena za stambeno zbrinjavanje Roma u 
BiH u iznosu od 1.670.000,00 KM u 2015. godini, a u 
skladu s okvirnim odnosima (Federacija Bosne i 
Hercegovine 62,66%, Republika Srpska 31,34% i Brčko 
Distrikt Bosne i Hercegovine 6%), utvrđenim Revidiranim 
akcionim planom Bosne i Hercegovine za rješavanje 
problema Roma u oblastima zapošljavanja, stambenog 
zbrinjavanja i zdravstvene zaštite 2013.-2016. (u daljnjem 
tekstu: Akcioni plan), raspoređuju se za: 
a) stambeno zbrinjavanje Roma u lokalnim 

zajednicama Federacije Bosne i Hercegovine - 
1.046.422,00 KM 

b) stambeno zbrinjavanje Roma u lokalnim 
zajednicama Republike Srpske - 523.378,00 KM 

c) stambeno zbrinjavanje Roma u Brčko Distriktu 
Bosne i Hercegovine - 100.200,00 KM 

(2) Sredstva se dodjeljuju lokalnim zajednicama (u daljnjem 
tekstu: korisnici sredstava) putem Javnog poziva za 
prikupljanje projektnih prijedloga za rješavanje problema 
Roma u oblasti stambenog zbrinjavanja za 2015. godinu 
(u daljnjem tekstu: Javni poziv) i u skladu s kriterijima 
definiranim ovom odlukom. 

(3) Maksimalni iznos koji se odobrava iz raspoloživih 
budžetskih sredstava može biti do 200.000,00 KM po 
projektnom prijedlogu. 

(4) Prilikom podnošenja projektnog prijedloga korisnici 
sredstava mogu: 
a) učestvovati s vlastitim sredstvima 
b) vlastita sredstva udružiti s partnerima, 
a ona moraju biti prikazana u projektnom prijedlogu. 

Član 4. 
(Namjena sredstava za stambeno zbrinjavanje Roma) 

(1) Sredstva odobrena korisnicima sredstava bit će korištena 
za sljedeće projekte: 
a) izgradnju individualnih kuća i stanova, 
b) izgradnju objekata za kolektivno stanovanje - 

socijalno stanovanje, 
c) poboljšanje uslova stanovanja (rekonstrukciju 

postojećih kuća i sanacija stanova), 
d) izgradnju i unapređenje prateće komunalne 

infrastrukture u romskim naseljima, 
e) djelimično sufinansiranje programa za legalizaciju 

bespravno izgrađenih stambenih objekata. 
(2) Krajnji korisnici projekata su Romi i romska domaćinstva 

kojima je potrebno stambeno zbrinjavanje ili unapređenje 
uslova stanovanja, te uređenje komunalne infrastrukture u 
romskom naselju. 

(3) Odabir krajnjih korisnika provodi se u skladu s 
Uputstvom o načinu dodjele pomoći, odabiru korisnika i 
realizaciji projekata za stambeno zbrinjavanje Roma u 
Bosni i Hercegovini. 

Član 5. 
(Postupak i način dodjele sredstava za stambeno zbrinjavanje 

Roma) 
(1) Po stupanju na snagu ove odluke Ministarstvo će putem 

Javnog poziva objaviti postupak i način dodjele sredstava 
za rješavanje problema Roma u oblasti stambenog 
zbrinjavanja za 2015. godinu na web-stranici Ministarstva 
i u tri dnevna lista u Bosni i Hercegovini. 

(2) Javni poziv otvoren je 21 dan od dana objavljivanja. 
(3) Neblagovremene i nepotpune prijave se ne razmatraju. 
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(4) Nosilac ukupne realizacije i koordinator projekta u 
Ministarstvu je Sektor za ljudska prava. 

Član 6. 
(Pravo na podnošenje projektnih prijedloga) 

(1) Pravo na podnošenje projekatnih prijedloga na osnovu 
objavljenog Javnog poziva imaju lokalne zajednice u 
kojima žive Romi. 

(2) Lokalne zajednice mogu podnijeti samo jedan projektni 
prijedlog. 

(3) Subjekti koji su u prethodnim godinama dobili sredstva za 
projekte stambenog zbrinjavanja Roma, a nisu ih završili, 
mogu se prijaviti na Javni poziv za 2015. godinu s tim da 
uz prijavu obavezno dostave finansijske izvještaje za te 
projekte s trenutnim stanjem na dan prijavljivanja na Javni 
poziv za 2015.godinu. 

Član 7. 
(Sadržaj projektne dokumentacije) 

(1) Podnosilac projekta za dodjelu sredstava obavezno prilaže 
sljedeću dokumentaciju: 
a) obrazac za prijavu projekta, s prijedlogom projekta, 

a koji mora biti popunjen, potpisan i ovjeren 
službenim pečatom podnosioca projekta; 

b) finansijski plan projekta, na obrascu za budžet koji 
se nalazi u prilogu ove odluke, sa izvorima prihoda i 
očekivanim rashodima, a koji mora biti popunjen, 
potpisan i ovjeren službenim pečatom podnosioca 
projekta; 

c) dinamički plan realizacije projekta; 
d) ovjerenu izjavu o namjenskom utrošku sredstava; 
e) izjavu podnosioca projekta u kojoj se navodi iznos 

osiguranih sredstava za realizaciju projekta, a koja 
mora biti popunjena, potpisana i ovjerena službenim 
pečatom podnosioca projekta; 

f) ovjerenu kopiju rješenja o registraciji; 
g) ovjerenu kopiju uvjerenja o poreskoj registraciji 

(identifikacioni broj); 
h) ovjerenu kopiju ugovora s bankom o otvaranju 

transakcijskog računa. 
(2) U budžetu projekta mora biti jasno naznačeno za koje 

aktivnosti se traže sredstva od Ministarstva, a za koje 
aktivnosti su osigurana sredstva iz drugih izvora, ako 
postoje. 

Član 8. 
(Kriteriji za vrednovanje podnesenih projektnih prijedloga) 

(1) Prilikom razmatranja podnesenih projekatnih prijedloga 
vrednovat će se: 
a) kvalitet i sveobuhvatnost projekta - do 30 bodova, 
b) učešće u sufinansiranju - do 30 bodova, 
c) broj krajnjih korisnika projekta u odnosu na tražena 

sredstva - do 20 bodova, 
d) racionalnost u planiranju troškova izgradnje - do 10 

bodova, 
e) doprinos društvenoj uključenosti Roma i razvoju 

održivih zajednica - do 5 bodova, 
f) teritorijalna zastupljenost po osnovu prve prijave 

općine - do 5 bodova. 
(2) Prilikom vrednovanja projektni prijedlog može dobiti 

maksimalno 100 bodova. 

Član 9. 
(Način podnošenja projektnih prijedloga) 

Projekti se dostavljaju lično ili poštom na adresu: 
Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH, Trg BiH 1, 
71000 Sarajevo, u zatvorenim kovertama, s naznakom: za 
Komisiju za odabir projekata iz oblasti stambenog zbrinjavanja 
Roma u BiH, ISKLJUČIVO NA OBRASCU ZA PRIJAVU 

PROJEKTA koji se može preuzeti u prostorijama Ministarstva i 
dostupan je na internetskoj stranici www.mhrr.gov.ba. 

Član 10. 
(Imenovanje i zadaci Komisije) 

(1) Ministrica za ljudska prava i izbjeglice BiH odlukom 
imenuje članove Komisije za razmatranje primljenih 
projekatnih prijedloga na osnovu objavljenog Javnog 
poziva, vrednovanja primljenih projekata i sačinjavanja 
prijedloga odluke za dodjelu sredstava (u daljnjem tekstu: 
Komisija). 

(2) Za članove Komisije predlažu se: 
a) pomoćnik ministrice za ljudska prava i izbjeglice 

BiH u Sektoru za ljudska prava kao predsjednik 
Komisije; 

b) savjetnik ministrice za ljudska prava i izbjeglice BiH 
kao član Komisije; 

c) savjetnik zamjenika ministrice za ljudska prava i 
izbjeglice BiH kao član Komisije; 

d) šef Odsjeka za manjine u Ministarstvu kao član 
Komisije; 

e) pomoćnik federalnog ministra za prostorno uređenje 
kao član Komisije; 

f) sekretar Ministarstva za prostorno uređenje, 
građevinarstvo i ekologiju Republike Srpske kao 
član Komisije; 

g) šef Pododjela za rješavanje stambenih potreba 
raseljenih lica, socijalnih kategorija stanovništva i 
obnovu stambenih jedinica povratnika u Brčko 
Distriktu BiH kao član Komisije; 

h) predstavnik Ministarstva kao sekretar Komisije. 
(3) Predstavnici Odbora za Rome mogu imenovati jednog 

predstavnika koji će pratiti rad ove komisije. 
(4) Komisija je dužna svoj zadatak obaviti najkasnije u roku 

od 21 dana od dana zatvaranja Javnog poziva. 
(5) Na prijedlog Komisije, Ministarstvo donosi odluku o 

dodjeli sredstava. 
(6) S korisnicima sredstava kojima su doznačena sredstva 

prema Odluci iz stava (5) ovog člana Ministarstvo 
zaključuje ugovor. 

Član 11. 
(Način utroška dodijeljenih sredstava) 

(1) Lokalne zajednice, kojima su dodijeljena sredstva putem 
Javnog poziva, dužne su izbor projektanata, nadzora i 
izvođača radova provesti u skladu sa zakonom. 

(2) Lokalne zajednice, kojima su dodijeljena sredstva putem 
Javnog poziva, odgovaraju za namjensko trošenje 
sredstava. 

Član 12. 
(Izvještaj o utrošku sredstava) 

(1) U skladu s članom 8. stav (8) Zakona o Budžetu institucija 
Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne i 
Hercegovine za 2015. godinu, korisnici sredstava dužni su 
Sektoru za ljudska prava Ministarstva dostaviti izvještaje 
(narativne i finansijske) o namjenskom utrošku sredstava 
prema obrascu za finansijski izvještaj, koji se nalazi u 
prilogu i sastavni je dio ove odluke. 

(2) Korisnik sredstava, u skladu sa stavom (1) ovog člana, 
obavezan je završni narativni i finansijski izvještaj 
dostaviti najkasnije u roku od 30 dana od dana završetka 
projekta ili bilo kada u toku realizacije projekta na 
pismeni zahtjev Ministarstva. 

(3) Korisnik sredstava dužan je voditi odvojenu i preciznu 
finansijsku dokumentaciju, tako da se sva plaćanja i 
troškovi načinjeni prema odobrenom projektu mogu lako 
identificirati. 
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(4) Korisnik sredstava dužan je, u slučaju potrebe, 
računovodstvene knjige i drugu finansijsku dokumentaciju 
učiniti dostupnim za razmatranje i kontrolu Ministarstvu 
ili bilo kojem drugom licu koje ovlasti Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine ili bilo kojem drugom zakonom 
ovlaštenom organu. 

Član 13. 
(Kontrola odobrenih projektnih prijedloga) 

(1) Kontrola realizacije odobrenih projekata provodit će se: 
a) izborom krajnjih korisnika; 
b) u toku same realizacije projekta, prema ukazanoj 

potrebi, kako bi se utvrdilo trenutno stanje na terenu 
i zakonitost provođenja potrebnih postupaka; 

c) po završetku projekta na bazi dostavljenog 
kompletnog narativnog i finansijskog izvještaja. 

(2) Kontrolu iz stava (1) tačka a) ovog člana provodi Sektor 
za ljudska prava, kontrolu iz tačke b) provode monitori 
nadležnih regionalnih centara Ministarstva, a kontrolu iz 
tačka c) ovog člana provodi Komisija iz člana 9. ove 
odluke, uz tehničku pomoć Sektora za ljudska prava. 

(3) U slučaju uočenih nepravilnosti, Ministarstvo može 
formirati posebnu komisiju koja će biti stručno vezana za 
konkretan predmet i izvršiti dodatnu kontrolu te, ako 
zaključi da je potrebno, komisija može otići i u sjedište 
korisnika sredstava radi uvida u cjelokupnu 
dokumentaciju. 

(4) U slučaju da se ustanovi nenamjensko trošenje doznačenih 
sredstava, ili projekat ne može biti realiziran, ili se rok za 
realizaciju projekta neopravdano prekoračuje, podnosilac 
prijave dužan je vratiti cjelokupan iznos doznačenih 
sredstava na Jedinstveni račun trezora Bosne i 
Hercegovine u roku od 30 dana od dana kada Ministarstvo 
pisanim putem to od njega zatraži. U suprotnom, bit će 
pokrenut postupak pred nadležnim organom, te se 
podnosiocu prijave zabranjuje prijavljivanje na konkurse 
koje raspisuje Ministarstvo u periodu od tri godine. 

(5) Ako korisnik sredstava nije utrošio cjelokupna doznačena 
sredstva za realizaciju odobrenog projekta, može ih 
naknadno utrošiti uz prethodno pribavljeno odobrenje 
Ministarstva. 

Član 14. 
(Raspodjela sredstava za zapošljavanje Roma) 

(1) Sredstva namijenjena za zapošljavanje Roma u iznosu od 
700.000,00 KM u 2015. godini, u skladu s kriterijima iz 
člana 3. stav (1) ove odluke, raspoređuju se za: 
a) zapošljavanje Roma u Federaciji Bosne i 

Hercegovine - 438.620,00 KM 
b) zapošljavanje Roma u Republici Srpskoj - 

219.380,00 KM 
c) zapošljavanje Roma u Brčko Distriktu Bosne i 

Hercegovine - 42.000,00 KM 
(2) Sredstva su namijenjena za sufinansiranje zapošljavanja 

Roma kod poslodavca i za sufinansiranje 
samozapošljavanja Roma kao i provođenje drugih mjera 
utvrđenih u Akcionom planu, a realiziraju se u saradnji sa 
zavodima za zapošljavanje entiteta i Brčko Distrikta 
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: zavodi za 
zapošljavanje), na osnovu javnih poziva koje raspisuju 
zavodi za zapošljavanje s ciljem osiguravanja 
ravnopravnog pristupa sredstvima za rješavanje problema 
zapošljavanja Roma. 

(3) Ministarstvo će, u skladu s ovom odlukom, zaključiti 
memorandume o razumijevanju sa zavodima za 
zapošljavanje kojima će se utvrditi način realizacije 
sredstava iz stava (1) ovog člana. 

Član 15. 
(Raspodjela sredstava za zdravstvenu zaštitu Roma) 

(1) Sredstva namijenjena za zdravstvenu zaštitu Roma u 
iznosu od 350.000,00 KM u 2015. godini realiziraju se u 
saradnji sa zavodima za zdravstvenu zaštitu entiteta i 
Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
zavodi za zdravstvenu zaštitu), u skladu s kriterijima iz 
člana 3. stav (1) ove odluke, raspoređuju se za: 
a) zdravstvenu zaštitu Roma u Federaciji Bosne i 

Hercegovine - 219.310,00 KM 
b) zdravstvenu zaštitu Roma u Republici Srpskoj - 

109.690,00 KM 
c) zdravstvenu zaštitu Roma u Brčko Distriktu Bosne i 

Hercegovine - 21.000,00 KM 
(2) Ministarstvo će, u skladu s ovom odlukom, zaključiti 

memorandume o razumijevanju sa zavodima za 
zdravstvenu zaštitu kojim će se utvrditi način realizacije 
sredstava iz stava (1) ovog člana. 

Član 16. 
(Ažuriranje podataka o potrebama romskih domaćinstava u 

Bosni i Hercegovini) 
(1) Sredstva u iznosu od 30.000,00 KM, čiji su korisnici 

centri za socijalni rad, namijenjena su za završni dio 
realizacije Programa evidentiranja romskih potreba u 
Bosni i Hercegovini, a koji je u direktnoj funkciji 
realizacije Akcionog plana. 

(2) Ministarstvo će, u skladu s ovom odlukom, nastaviti 
aktivnosti sa centrima za socijalni rad koji su direktno 
uključeni u izradu baze podataka, te vođenje i ažuriranje 
podataka o potrebama romskih domaćinstava u Bosni i 
Hercegovini. 

Član 17. 
(Izvještavanje o namjenskom utrošku sredstava) 

Ministarstvo će, u skladu s ovom odlukom, obavezati 
korisnike tekućih grantova da, putem Ministarstva, dostave 
Ministarstvu finansija i trezora Bosne i Hercegovine izvještaj o 
namjenskom utrošku ovih sredstava u rokovima propisanim 
članom 22. Zakona o finansiranju institucija Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 42/12, 
87/12 i 32/13). 

Član 18. 
(Odgovornost za realizaciju Odluke) 

Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo i 
Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine. 

Član 19. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 185/15 
5. novembra 2015. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u svezi s člankom 8. stavak (7) 
Zakona o Proračunu institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2015. godinu 
("Službeni glasnik BiH", broj 40/15), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 30. sjednici, održanoj 5. studenoga 2015. 
godine, donijelo je 
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ODLUKU 
O KRITERIJIMA ZA DODJELU SREDSTAVA ZA 

RJEŠAVANJE PROBLEMA ROMA U PODRUČJIMA 
STAMBENOG ZBRINJAVANJA, ZAPOŠLJAVANJA I 

ZDRAVSTVENE ZAŠTITE ZA 2015. GODINU 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom se Odlukom utvrđuju kriteriji, postupak i način 
dodjele sredstava za rješavanje problema Roma u područjima 
stambenog zbrinjavanja, zapošljavanja i zdravstvene zaštite za 
2015. godinu. 

Članak 2. 
(Sredstva) 

(1) Sredstva u iznosu od 2.750.000,00 KM, osigurana 
tekućim grantom u proračunu Ministarstva za ljudska 
prava i izbjeglice Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
Ministarstvo) namijenjena za rješavanje problema Roma u 
područjima stambenog zbrinjavanja, zapošljavanja i 
zdravstvene zaštite za 2015. godinu, raspoređuju se prema 
utvrđenoj namjeni za: 
a) stambeno zbrinjavanje Roma - 1.670.000,00 KM 
b) zapošljavanje Roma - 700.000,00 KM 
c) zdravstvenu zaštitu Roma - 350.000,00 KM 
d) ažuriranje podataka o potrebama Roma u BiH - 

30.000,00 KM. 

Članak 3. 
(Raspodjela sredstava za stambeno zbrinjavanje Roma) 

(1) Sredstva namijenjena za stambeno zbrinjavanje Roma u 
BiH u iznosu od 1.670.000,00 KM u 2015. godini, a u 
skladu s okvirnim odnosima (Federacija Bosne i 
Hercegovine 62,66%, Republika Srpska 31,34% i Brčko 
Distrikt Bosne i Hercegovine 6%) utvrđenim Revidiranim 
Akcijskim planom Bosne i Hercegovine za rješavanje 
problema Roma u područjima zapošljavanja, stambenog 
zbrinjavanja i zdravstvene zaštite 2013.-2016. (u daljnjem 
tekstu: Akcijski plan), raspoređuju će se za: 
a) stambeno zbrinjavanje Roma u lokalnim 

zajednicama Federacije Bosne i Hercegovine - 
1.046.422,00 KM 

b) stambeno zbrinjavanje Roma u lokalnim 
zajednicama Republike Srpske - 523.378,00 KM 

c) za stambeno zbrinjavanje Roma u Brčko Distriktu 
Bosne i Hercegovine - 100.200,00 KM. 

(2) Sredstva se dodjeljuju lokalnim zajednicama (u daljnjem 
tekstu: korisnici sredstava) putem Javnog poziva za 
prikupljanje projektnih prijedloga za rješavanje problema 
Roma u području stambenog zbrinjavanja za 2015. godinu 
(u daljnjem tekstu: Javni poziv) i u skladu s kriterijima 
definiranim ovom Odlukom. 

(3) Maksimalni iznos koji se odobrava iz raspoloživih 
proračunskih sredstava može biti do 200.000,00 KM po 
projektnom prijedlogu. 

(4) Prilikom podnošenja projektnog prijedloga, korisnici 
sredstava mogu: 
a) sudjelovati vlastitim sredstvima, 
b) udružiti vlastita sredstva s partnerima, 
a ona moraju biti prikazana u projektnom prijedlogu. 

Članak 4. 
(Namjena sredstava za stambeno zbrinjavanje Roma) 

(1) Sredstva odobrena korisnicima sredstava koristit će se za 
sljedeće projekte: 
a) izgradnju individualnih kuća i stanova, 
b) izgradnju objekata za kolektivno stanovanje – 

socijalno stanovanje, 

c) poboljšanje uvjeta stanovanja (rekonstrukcija 
postojećih kuća i sanacija stanova), 

d) izgradnju i unapređenje prateće komunalne 
infrastrukture u romskim naseljima, 

e) djelomično sufinanciranje programa za legalizaciju 
bespravno izgrađenih stambenih objekata. 

(2) Krajnji korisnici projekata su Romi i romska kućanstva 
kojima je potrebno stambeno zbrinjavanje ili unapređenje 
uvjeta stanovanja, te uređenje komunalne infrastrukture u 
romskom naselju. 

(3) Odabir krajnjih korisnika provodi se u skladu s Naputkom 
o načinu dodjele pomoći, odabiru korisnika i realizaciji 
projekata za stambeno zbrinjavanje Roma u Bosni i 
Hercegovini. 

Članak 5. 
(Postupak i način dodjele sredstava za stambeno zbrinjavanje 

Roma) 
(1) Po stupanju na snagu ove Odluke Ministarstvo će, putem 

Javnog poziva, objaviti postupak i način dodjele sredstava 
za rješavanje problema Roma u području stambenog 
zbrinjavanja za 2015. godinu na internetskoj stranici 
Ministarstva i u tri dnevna lista u Bosni i Hercegovini. 

(2) Javni poziv otvoren je 21 dan od dana objave. 
(3) Nepravovremene i nepotpune prijave ne uzimaju se u 

razmatranje. 
(4) Nositelj ukupne realizacije i koordinator projekta u 

Ministarstvu je Sektor za ljudska prava. 

Članak 6. 
(Pravo na podnošenje projektnih prijedloga) 

(1) Pravo na podnošenje projekatnih prijedloga na osnovi 
objavljenog Javnog poziva imaju lokalne zajednice u 
kojima žive Romi. 

(2) Lokalne zajednice mogu podnijeti samo jedan projektni 
prijedlog. 

(3) Subjekti koji su u prethodnim godinama dobili sredstva za 
projekte stambenog zbrinjavanja Roma, a nisu ih 
okončali, mogu se prijaviti na Javni poziv za 2015. godinu 
s tim da uz prijavu obvezno dostave financijska izvješća 
za te projekte s trenutačnim stanjem na dan prijavljivanja 
na Javni poziv za 2015. godinu. 

Članak 7. 
(Sadržaj projektne dokumentacije) 

(1) Podnositelj projekta za dodjelu sredstava obvezno prilaže 
sljedeću dokumentaciju: 
a) obrazac za prijavu projekta, s prijedlogom projekta, 

a koji mora biti popunjen, potpisan i ovjeren 
službenim pečatom podnositelja projekta; 

b) financijski plan projekta na obrascu za proračun koji 
je dan u prilogu ove Odluke, s izvorima prihoda i 
očekivanim rashodima, a koji mora biti popunjen, 
potpisan i ovjeren službenim pečatom podnositelja 
projekta; 

c) dinamički plan realizacije projekta; 
d) ovjerenu izjavu o namjenskom utrošku sredstava; 
e) izjavu podnositelja projekta u kojoj se navodi iznos 

osiguranih sredstava za provođenje projekta, a koja 
mora biti popunjena, potpisana i ovjerena službenim 
pečatom podnositelja projekta; 

f) ovjerenu presliku rješenja o registraciji; 
g) ovjerenu presliku uvjerenja o poreznoj registraciji 

(identifikacijski broj); 
h) ovjerenu presliku ugovora s bankom o otvaranju 

transakcijskog računa. 
(2) U proračunu projekta mora biti jasno naznačeno za koje se 

aktivnosti traže sredstva od Ministarstva, a za koje su 
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aktivnosti osigurana sredstva iz drugih izvora, ako 
postoje. 

Članak 8. 
(Kriteriji za vrednovanje podnesenih projektnih prijedloga) 

(1) Pri razmatranju podnesenih projektnih prijedloga 
vrednovat će se: 
a) kvaliteta i sveobuhvatnost projekta - do 30 bodova, 
b) učešće u sufinanciranju - do 30 bodova, 
c) broj krajnjih korisnika projekta u odnosu na tražena 

sredstva - do 20 bodova, 
d) racionalnost u planiranju troškova izgradnje - do 10 

bodova, 
e) doprinos društvenoj uključenosti Roma i razvoju 

održivih zajednica - do 5 bodova, 
f) teritorijalna zastupljenost po osnovi prve prijave 

općine - do 5 bodova. 
(2) Pri vrednovanju projektni prijedlog može dobiti 

maksimalno 100 bodova. 

Članak 9. 
(Način podnošenja projektnih prijedloga) 

Projekti se dostavljaju osobno ili poštom na adresu: 
Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH, Trg BiH br. 1, 
71 000 Sarajevo, u zatvorenim kuvertama, s naznakom - za 
Povjerenstvo za odabir projekata iz područja stambenog 
zbrinjavanja Roma u BiH, ISKLJUČIVO NA OBRASCU ZA 
PRIJAVU PROJEKTA koji se može preuzeti u prostorijama 
Ministarstva i dostupan je na internetskoj stranici: 
www.mhrr.gov.ba 

Članak 10. 
(Imenovanje i zadaća Povjerenstva) 

(1) Ministrica za ljudska prava i izbjeglice BiH odlukom 
imenuje članove Povjerenstva za razmatranje primljenih 
projekatnih prijedloga na osnovi objavljenog Javnog 
poziva, vrednovanja primljenih projekata i izrade 
prijedloga odluke za dodjelu sredstava (u daljnjem tekstu: 
Povjerenstvo). 

(2) Za članove Povjerenstva predlažu se: 
a) pomoćnik ministrice za ljudska prava i izbjeglice 

BiH u Sektoru za ljudska prava Ministarstva kao 
predsjednik Povjerenstva; 

b) savjetnik ministrice za ljudska prava i izbjeglice BiH 
kao član Povjerenstva; 

c) savjetnik zamjenika ministrice za ljudska prava i 
izbjeglice BiH kao član Povjerenstva; 

d) voditelj Odsjeka za manjine Ministarstva kao član 
Povjerenstva; 

e) pomoćnik federalnog ministra za prostorno uređenje 
kao član Povjerenstva; 

f) tajnik Ministarstva za prostorno uređenje, 
građevinarstvo i ekologiju Republike Srpske kao 
član Povjerenstva; 

g) voditelj Pododjela za rješavanje stambenih potreba 
raseljenih lica, socijalnih kategorija stanovništva i 
obnovu stambenih jedinica povratnika u Brčko 
Distriktu BiH kao član Povjerenstva; 

h) predstavnik Ministarstva kao tajnik Povjerenstva. 
(3) Predstavnici Odbora za Rome mogu imenovati jednog 

predstavnika koji će pratiti rad Povjerenstva. 
(4) Povjerenstvo je dužno obaviti svoju zadaću najkasnije u 

roku od 21 dana od dana zatvaranja Javnog poziva. 
(5) Na prijedlog Povjerenstva, Ministarstvo donosi odluku o 

dodjeli sredstava. 
(6) Ministarstvo zaključuje ugovor s korisnicima sredstava 

kojima su doznačena sredstva prema Odluci iz stavka (5) 
ovoga članka. 

Članak 11. 
(Način utroška dodijeljenih sredstava) 

(1) Lokalne zajednice kojima su dodijeljena sredstva putem 
Javnog poziva dužne su izbor projektanata, nadzor i 
izvođača radova provesti sukladno zakonu. 

(2) Lokalne zajednice kojima su dodijeljena sredstva putem 
Javnog poziva odgovaraju za namjensko trošenje 
sredstava. 

Članak 12. 
(Izvješće o utrošku sredstava) 

(1) U skladu s člankom 8. stavak (8) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza 
Bosne i Hercegovine za 2015. godinu, korisnici sredstava 
dužni su Sektoru za ljudska prava Ministarstva dostaviti 
izvješća (narativna i financijska) o namjenskom utrošku 
sredstava prema Obrascu za financijsko izvješće, koji je 
dan u prilogu i sastavnim je dijelom ove Odluke. 

(2) U skladu sa stavkom (1) ovoga članka, korisnik sredstava 
obvezan je dostaviti završno narativno i financijsko 
izvješće najkasnije u roku od 30 dana od dana okončanja 
projekta ili bilo kada za vrijeme realizacije projekta na 
pisani zahtjev Ministarstva. 

(3) Korisnik sredstava dužan je voditi odvojenu i preciznu 
financijsku dokumentaciju, tako da se sva plaćanja i 
troškovi nastali prema prema odobrenom projektu mogu 
lako identificirati. 

(4) Korisnik sredstava dužan je, u slučaju potrebe, 
računovodstvene knjige i drugu financijsku 
dokumentaciju učiniti dostupnima za razmatranje i 
kontrolu Ministarstvu ili bilo kojoj drugoj osobi koju 
ovlasti Vijeće ministara Bosne i Hercegovine ili bilo 
kojem drugom zakonom ovlaštenom tijelu. 

Članak 13. 
(Kontrola odobrenih projektnih prijedloga) 

(1) Kontrola realizacije odobrenih projekata provodit će se: 
a) izborom krajnjih korisnika; 
b) tijekom same realizacije projekta, prema ukazanoj 

potrebi, kako bi se utvrdilo trenutačno stanje na 
terenu i zakonitost provođenja potrebnih postupaka; 

c) po okončanju projekta na osnovi dostavljenog 
potpunog narativnog i financijskog izvješća; 

(2) Kontrolu iz stavka (1) točke a) ovoga članka obavlja 
Sektor za ljudska prava, kontrolu iz točke b) nadzornici 
(monitori) nadležnih regionalnih centara Ministarstva, a 
kontrolu iz točke c) ovoga članka Povjerenstvo iz članka 
9. ove Odluke, uz tehničku pomoć Sektora za ljudska 
prava. 

(3) U slučaju uočenih nepravilnosti, Ministarstvo može 
osnovati posebno povjerenstvo koje će biti stručno vezano 
uz konkretan predmet i obaviti dodatnu kontrolu te, ako to 
zaključi potrebnim, može otići i u sjedište korisnika 
sredstava radi uvida u cjelokupnu dokumentaciju. 

(4) U slučaju da se ustanovi nenamjensko trošenje doznačenih 
sredstava ili da projekt ne može biti realiziran ili se rok za 
realizaciju projekta neopravdano prekoračuje, podnositelj 
prijave dužan je vratiti cijelokupan iznos doznačenih 
sredstava na Jedinstveni račun trezora Bosne i 
Hercegovine u roku od 30 dana od dana kada Ministarstvo 
pisanim putem to od njega zatraži. U suprotnome, bit će 
pokrenut postupak pred nadležnim tijelom, te se 
podnositelju prijave zabranjuje prijavljivanje na natječaje 
koje raspisuje Ministarstvo u razdoblju od tri godine. 

(5) Ako korisnik sredstava nije utrošio cjelokupna doznačena 
sredstva za realizaciju odobrenog projekta, može ih 
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naknadno utrošiti uz prethodno pribavljeno odobrenje 
Ministarstva. 

Članak 14. 
(Raspodjela sredstava za zapošljavanje Roma) 

(1) Sredstva namijenjena za zapošljavanje Roma u iznosu od 
700.000,00 KM u 2015. godini, u skladu s kriterijima iz 
članka 3. stavka (1) ove Odluke, raspoređuju se za: 
a) zapošljavanje Roma u Federaciji Bosne i 

Hercegovine - 438.620,00 KM 
b) zapošljavanje Roma u Republici Srpskoj - 

219,380,00 KM 
c) zapošljavanje Roma u Brčko Distriktu Bosne i 

Hercegovine - 42.000,00 KM. 
(2) Sredstva su namijenjena za sufinanciranje zapošljavanja 

Roma kod poslodavca i za sufinanciranje 
samozapošljavanja Roma, kao i za provođenje drugih 
mjera utvrđenih Akcijskim planom, a realiziraju se u 
suradnji sa zavodima za zapošljavanje entiteta i Brčko 
Distrikta Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: zavodi 
za zapošljavanje) na osnovi javnih poziva koje raspisuju 
zavodi za zapošljavanje u cilju osiguravanja ravnopravnog 
pristupa sredstvima za rješavanje problema zapošljavanja 
Roma. 

(3) U skladu s ovom Odlukom, Ministarstvo će zaključiti 
memorandume o razumijevanju sa zavodima za 
zapošljavanje kojima će se utvrditi način realizacije 
sredstava iz stavka (1) ovoga članka. 

Članak 15. 
(Raspodjela sredstava za zdravstvenu zaštitu Roma) 

(1) Sredstva namijenjena za zdravstvenu zaštitu Roma u 
iznosu od 350.000,00 KM u 2015. godini realiziraju se u 
suradnji sa zavodima za zdravstvenu zaštitu entiteta i 
Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
zavodi za zdravstvenu zaštitu), u skladu s kriterijima iz 
članka 3. stavak (1) ove Odluke, raspoređuju se za: 
a) zdravstvenu zaštitu Roma u Federaciji Bosne i 

Hercegovine - 219.310,00 KM 
b) zdravstvenu zaštitu Roma u Republici Srpskoj - 

109.690,00 KM 
c) zdravstvenu zaštitu Roma u Brčko Distriktu Bosne i 

Hercegovine - 21.000,00 KM. 
(2) U skladu s ovom Odlukom, Ministarstvo će zaključiti 

memorandume o razumijevanju sa zavodima za 
zdravstvenu zaštitu kojima će se utvrditi način realizacije 
sredstava iz stavka (1) ovoga članka. 

Članak 16. 
(Ažuriranje podataka o potrebama romskih kućanstava u Bosni 

i Hercegovini) 
(1) Sredstva u iznosu od 30.000,00 KM čiji su korisnici centri 

za socijalni rad namijenjena su za završni dio realizacije 
Programa evidentiranja romskih potreba u Bosni i 
Hercegovini, a koji je u izravnoj funkciji realizacije 
Akcijskog plana. 

(2) U skladu s ovom Odlukom, Ministarstvo će nastaviti 
aktivnosti s centrima za socijalni rad koji su izravno 
uključeni u izradu baze podataka te vođenje i ažuriranje 
podataka o potrebama romskih kućanstava u Bosni i 
Hercegovini. 

Članak 17. 
(Izvješćivanje o namjenskom utrošku sredstava) 

U skladu s ovom Odlukom, Ministarstvo će obvezati 
korisnike tekućih grantova da putem Ministarstva dostave 
Ministarstvu financija i trezora Bosne i Hercegovine izvješće o 
namjenskom utrošku ovih sredstava u rokovima propisanim 
člankom 22. Zakona o financiranju institucija Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 42/12, 
87/12 i 32/13). 

Članak 18. 
(Odgovornost za realizaciju Odluke) 

Za realizaciju ove Odluke zadužuju se Ministarstvo i 
Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine. 

Članak 19. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 185/15 
5. studenoga 2015. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са чланом 8. став 
(7) Закона о Буџету институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2015. 
годину ("Службени гласник БиХ", број 40/15), Савјет 
министара Босне и Херцеговине на 30. сједници, одржаној 
5. новембра 2015. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О КРИТЕРИЈУМИМА ЗА ДОДЈЕЛУ СРЕДСТАВА ЗА 
РЈЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА РОМА У ОБЛАСТИМА 
СТАМБЕНОГ ЗБРИЊАВАЊА, ЗАПОШЉАВАЊА И 

ЗДРАВСТВЕНЕ ЗАШТИТЕ ЗА 2015. ГОДИНУ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком утврђују се критеријуми, поступак и 
начин додјеле средстава за рјешавање проблема Рома у 
областима стамбеног збрињавања, запошљавања и 
здравствене заштите за 2015. годину. 

Члан 2. 
(Средства) 

(1) Средства у износу од 2.750.000,00 КМ обезбијеђена 
текућим грантом у оквиру буџета Министарства за 
људска права и избјеглице Босне и Херцеговине (у 
даљем тексту: Министарство), намијењена за 
рјешавање проблема Рома у областима стамбеног 
збрињавања, запошљавања и здравствене заштите за 
2015. годину, распоређују се према утврђеној намјени 
за: 
а) стамбено збрињавање Рома - 1.670.000,00 КМ 
б) запошљавање Рома - 700.000,00 КМ 
ц) здравствену заштиту Рома - 350.000,00 КМ 
д) ажурирање података о потребама Рома у БиХ - 

30.000,00 КМ. 

Члан 3. 
(Расподјела средстава за стамбено збрињавање Рома) 

(1) Средства намијењена за стамбено збрињавање Рома у 
БиХ у износу од 1.670.000,00 КМ у 2015. години, а у 
складу с оквирним односима (Федерација Босне и 
Херцеговине 62,66%, Република Српска 31,34% и 
Брчко Дистрикт Босне и Херцеговине 6%), утврђеним 
Ревидираним акционим планом Босне и Херцеговине 
за рјешавање проблема Рома у областима 
запошљавања, стамбеног збрињавања и здравствене 
заштите 2013-2016. (у даљем тексту: Акциони план), 
распоређују се за: 
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а) стамбено збрињавање Рома у локалним 
заједницама Федерације Босне и Херцеговине - 
1.046.422,00 КМ 

б) стамбено збрињавање Рома у локалним 
заједницама Републике Српске - 523.378,00 КМ 

ц) стамбено збрињавање Рома у Брчко Дистрикту 
Босне и Херцеговине - 100.200,00 КМ. 

(2) Средства се додјељују локалним заједницама (у даљем 
тексту: корисници средстава) путем Јавног позива за 
прикупљање пројектних приједлога за рјешавање 
проблема Рома у области стамбеног збрињавања за 
2015. годину (у даљем тексту: Јавни позив) и у складу 
са критеријумима дефинисаним овом одлуком. 

(3) Максимални износ који се одобрава из расположивих 
буџетских средстава може бити до 200.000,00 КМ по 
пројектном приједлогу. 

(4) Приликом подношења пројектног приједлога 
корисници средстава могу: 
а) учествовати са властитим средствима 
б) властита средства удружити са партнерима, а она 

морају бити приказана у пројектном приједлогу. 

Члан 4. 
(Намјена средстава за стамбено збрињавање Рома) 

(1) Средства одобрена корисницима средстава биће 
коришћена за сљедеће пројекте: 
а) изградњу индивидуалних кућа и станова, 
б) изградњу објеката за колективно становање - 

социјално становање, 
ц) побољшање услова становања (реконструкцију 

постојећих кућа и санација станова), 
д) изградњу и унапређење пратеће комуналне 

инфраструктуре у ромским насељима, 
е) дјелимично суфинансирање програма за 

легализацију бесправно изграђених стамбених 
објеката. 

(2) Крајњи корисници пројеката су Роми и ромска 
домаћинства којима је потребно стамбено збрињавање 
или унапређење услова становања, те уређење 
комуналне инфраструктуре у ромском насељу. 

(3) Одабир крајњих корисника врши се у складу са 
Упутством о начину додјеле помоћи, одабиру 
корисника и реализацији пројеката за стамбено 
збрињавање Рома у Босни и Херцеговини. 

Члан 5. 
(Поступак и начин додјеле средстава за стамбено 

збрињавање Рома) 
(1) По ступању на снагу ове одлуке Министарство ће 

путем Јавног позива објавити поступак и начин 
додјеле средстава за рјешавање проблема Рома у 
области стамбеног збрињавања за 2015. годину на 
веб-страници Министарства и у три дневна листа у 
Босни и Херцеговини. 

(2) Јавни позив отворен је 21 дан од дана објављивања. 
(3) Неблаговремене и непотпуне пријаве се не разматрају. 
(4) Носилац укупне реализације и координатор пројекта у 

Министарству је Сектор за људска права. 

Члан 6. 
(Право на подношење пројектних приједлога) 

(1) Право на подношење пројекатних приједлога на 
основу објављеног Јавног позива имају локалне 
заједнице у којима живе Роми. 

(2) Локалне заједнице могу поднијети само један 
пројектни приједлог. 

(3) Субјекти који су у претходним годинама добили 
средства за пројекте стамбеног збрињавања Рома, а 

нису их завршили, могу се пријавити на Јавни позив 
за 2015. годину, с тим да уз пријаву обавезно доставе 
финансијске извјештаје за те пројекте са тренутним 
стањем на дан пријављивања на Јавни позив за 2015. 
годину. 

Члан 7. 
(Садржај пројектне документације) 

(1) Подносилац пројекта за додјелу средстава обавезно 
прилаже сљедећу документацију: 
a) образац за пријаву пројекта, са приједлогом 

пројекта, а који мора бити попуњен, потписан и 
овјерен службеним печатом подносиоца 
пројекта; 

б) финансијски план пројекта, на обрасцу за буџет 
који се налази у прилогу ове одлуке, са изворима 
прихода и очекиваним расходима, а који мора 
бити попуњен, потписан и овјерен службеним 
печатом подносиоца пројекта; 

ц) динамички план реализације пројекта; 
д) овјерену изјава о намјенском утрошку средстава; 
е) изјаву подносиоца пројекта у којој се наводи 

износ обезбијеђених средстава за реализацију 
пројекта, а која мора бити попуњена, потписана 
и овјерена службеним печатом подносиоца 
пројекта; 

ф) овјерену копију рјешења о регистрацији; 
г) овјерену копију увјерења о пореској 

регистрацији (идентификациони број); 
х) овјерену копију уговора са банком о отварању 

трансакцијског рачуна. 
(2) У буџету пројекта мора бити јасно назначено за које 

активности се траже средства од Министарства, а за 
које активности су обезбијеђена средства из других 
извора, ако постоје. 

Члан 8. 
(Критеријуми за вредновање поднесених пројектних 

приједлога) 
(1) Приликом разматрања поднесених пројектних 

приједлога вредноваће се: 
а) квалитет и свеобухватност пројекта - до 30 

бодова, 
б) учешће у суфинансирању - до 30 бодова, 
ц) број крајњих корисника пројекта у односу на 

тражена средства - до 20 бодова, 
д) рационалност у планирању трошкова изградње - 

до 10 бодова, 
е) допринос друштвеној укључености Рома и 

развоју одрживих заједница - до 5 бодова, 
ф) територијална заступљеност по основу прве 

пријаве општине - до 5 бодова. 
(2) Приликом вредновања пројектни приједлог може 

добити максимално 100 бодова. 

Члан 9. 
(Начин подношења пројектних приједлога) 

Пројекти се достављају лично или поштом на адресу: 
Министарство за људска права и избјеглице БиХ, Трг БиХ 
1, 71000 Сарајево, у затвореним ковертама, са назнаком: за 
Комисију за одабир пројеката из области стамбеног 
збрињавања Рома у БиХ, ИСКЉУЧИВО НА ОБРАСЦУ ЗА 
ПРИЈАВУ ПРОЈЕКТА који се може преузети у 
просторијама Министарства и доступан је на интернетској 
страници www.mhrr.gov.ba. 
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Члан 10. 
(Именовање и задаци Комисије) 

(1) Министарка за људска права и избјеглице БиХ 
одлуком именује чланове Комисије за разматрање 
примљених пројектних приједлога на основу 
објављеног Јавног позива, вредновања примљених 
пројеката и сачињавања приједлога одлуке за додјелу 
средстава (у даљем тексту: Комисија). 

(2) За чланове Комисије предлажу се: 
a) помоћник министaркe за људска права и 

избјеглице БиХ у Сектору за људска права као 
предсједник Комисије; 

б) савјетник министарке за људска права и 
избјеглице БиХ као члан Комисије; 

ц) савјетник замјеника министарке за људска права 
и избјеглице БиХ као члан Комисије; 

д) шеф Одсјека за мањине у Министарству као члан 
Комисије; 

е) помоћник федералног министра за просторно 
уређење као члан Комисије; 

ф) секретар Министарства за просторно уређење, 
грађевинарство и екологију Републике Српске 
као члан Комисије; 

г) шеф Пододјела за рјешавање стамбених потреба 
расељених лица, социјалних категорија 
становништва и обнову стамбених јединица 
повратника у Брчко Дистрикту БиХ као члан 
Комисије; 

х) представник Министарства као секретар 
Комисије. 

(3) Представници Одбора за Роме могу именовати једног 
представника који ће пратити рад ове комисије. 

(4) Комисија је дужна да обави свој задатак најкасније у 
року од 21 дана од дана затварања Јавног позива. 

(5) На приједлог Комисије, Министарство доноси одлуку 
о додјели средстава. 

(6) Са корисницима средстава којима су дозначена 
средства према Одлуци из става (5) овог члана 
Министарство закључује уговор. 

Члан 11. 
(Начин утрошка додијељених средстава) 

(1) Локалне заједнице, којима су додијељена средства 
путем Јавног позива, дужне су избор пројектаната, 
надзора и извођача радова обавити у складу са 
законом. 

(2) Локалне заједнице, којима су додијељена средства 
путем Јавног позива, одговарају за намјенско трошење 
средстава. 

Члан 12. 
(Извјештај о утрошку средстава) 

(1) У складу са чланом 8. став (8) Закона о Буџету 
институција Босне и Херцеговине и међународних 
обавеза Босне и Херцеговине за 2015. годину, 
корисници средстава дужни су Сектору за људска 
права у Министарству доставити извјештаје 
(наративне и финансијске) о намјенском утрошку 
средстава према Обрасцу за финансијски извјештај, 
који се налази у прилогу и саставни је дио ове одлуке. 

(2) Корисник средстава, у складу са ставом (1) овог 
члана, обавезан је доставити завршни наративни и 
финансијски извјештај најкасније у року од 30 дана од 
дана завршетка пројекта или било када у току 
реализације пројекта на писмени захтјев 
Министарства. 

(3) Корисник средстава дужан је да води одвојену и 
прецизну финансијску документацију, тако да се сва 
плаћања и трошкови начињени према одобреном 
пројекту могу лако идентификовати. 

(4) Корисник средстава дужан је да, у случају потребе, 
рачуноводствене књиге и другу финансијску 
документацију учини доступним за разматрање и 
контролу Министарству или било којем другом лицу 
које овласти Савјет министара Босне и Херцеговине 
или било којем другом законом овлашћеном органу. 

Члан 13. 
(Контрола одобрених пројектних приједлога) 

(1) Контрола реализације одобрених пројеката вршиће се: 
а) избором крајњих корисника; 
б) у току саме реализације пројекта, према указаној 

потреби, како би се утврдило тренутно стање на 
терену и законитост спровођења потребних 
поступака; 

ц) по завршетку пројекта, на основу достављеног 
комплетног наративног и финансијског 
извјештаја. 

(2) Контролу из става (1) тачка а) овог члана врши Сектор 
за људска права, контролу из тачке б) врше монитори 
надлежних регионалних центара Министарства, а 
контролу из тачке ц) овог члана врши Комисија из 
члана 9. ове одлуке, уз техничку помоћ Сектора за 
људска права. 

(3) У случају уочених неправилности, Министарство 
може формирати посебну комисију која ће бити 
стручно везана за конкретан предмет и извршити 
додатну контролу, те ако закључи да је потребно, 
комисија може отићи и у сједиште корисника 
средстава ради увида у цјелокупну документацију. 

(4) У случају да се установи ненамјенско трошење 
дозначених средстава, или да пројекат не може бити 
реализован, или се рок за реализацију пројекта 
неоправдано прекорачује, подносилац пријаве дужан 
је вратити цјелокупан износ дозначених средстава на 
Јединствени рачун трезора Босне и Херцеговине у 
року од 30 дана од дана када Министарство писаним 
путем то од њега затражи. У супротном, биће 
покренут поступак пред надлежним органом, те се 
подносиоцу пријаве забрањује пријављивање на 
конкурсе које расписује Министарство у периоду од 
три године. 

(5) Ако корисник средстава није утрошио цјелокупна 
дозначена средства за реализацију одобреног 
пројекта, може их накнадно утрошити уз претходно 
прибављено одобрење Министарства. 

Члан 14. 
(Расподјела средстава за запошљавање Рома) 

(1) Средства намијењена за запошљавање Рома у износу 
од 700.000,00 КМ у 2015. години, у складу са 
критеријумима из члана 3. став (1) ове одлуке, 
распоређују се за: 
a) запошљавање Рома у Федерацији Босне и 

Херцеговине - 438.620,00 КМ 
б) запошљавање Рома у Републици Српској - 

219,380,00 КМ 
ц) запошљавање Рома у Брчко Дистрикту Босне и 

Херцеговине - 42.000,00 КМ 
(2) Средства су намијењена за суфинансирање 

запошљавања Рома код послодавца и за 
суфинансирање самозапошљавања Рома као и 
спровођење других мјера утврђених у Акционом 
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плану, а реализују се у сарадњи са заводима за 
запошљавање ентитета и Брчко Дистрикта Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: заводи за 
запошљавање), на основу јавних позива које расписују 
заводи за запошљавање с циљем обезбјеђивања 
равноправног приступа средствима за рјешавање 
проблема запошљавања Рома. 

(3) Министарство ће, у складу са овом одлуком, 
закључити меморандуме о разумијевању са заводима 
за запошљавање којима ће се утврдити начин 
реализације средстава из става (1) овог члана. 

Члан 15. 
(Расподјела средстава за здравствену заштиту Рома) 

(1) Средства намијењена за здравствену заштиту Рома у 
износу од 350.000,00 КМ у 2015. години реализују се 
у сарадњи са заводима за здравствену заштиту 
ентитета и Брчко Дистрикта Босне и Херцеговине (у 
даљем тексту: заводи за здравствену заштиту), у 
складу са критеријумима из члана 3. став (1) ове 
одлуке, распоређују се за: 
a) здравствену заштиту Рома у Федерацији Босне и 

Херцеговине - 219.310,00 КМ 
б) здравствену заштиту Рома у Републици Српској - 

109.690,00 КМ 
ц) здравствену заштиту Рома у Брчко Дистрикту 

Босне и Херцеговине - 21.000,00 КМ. 
(2) Министарство ће, у складу са овом одлуком, 

закључити меморандуме о разумијевању са заводима 
за здравствену заштиту којим ће се утврдити начин 
реализације средстава из става (1) овог члана. 

Члан 16. 
(Ажурирање података о потребама ромских домаћинстава у 

Босни и Херцеговини) 
(1) Средства у износу од 30.000,00 КМ чији су корисници 

центри за социјални рад намијењена су за завршни 
дио реализације Програма евидентирања ромских 
потреба у Босни и Херцеговини а који је у директној 
функцији реализације Акционог плана. 

(2) Министарство ће, у складу са овом одлуком, 
наставити активности са центрима за социјални рад 
који су директно укључени у израду базе података, те 
вођење и ажурирање података о потребама ромских 
домаћинстава у Босни и Херцеговини. 

Члан 17. 
(Извјештавање о намјенском утрошку средстава) 
Министарство ће, у складу с овом одлуком, обавезати 

кориснике текућих грантова да путем Министарства 
доставе Министарству финансија и трезора Босне и 
Херцеговине извјештај о намјенском утрошку ових 
средстава у роковима прописаним чланом 22. Закона о 
финансирању институција Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12 и 
32/13). 

Члан 18. 
(Одговорност за реализацију Одлуке) 

За реализацију ове одлуке задужују се Министарство 
и Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине. 

Члан 19. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 185/15 
5. новембра 2015. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

1007 
Na osnovu člana 17. Zakona o finansiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12 i 32/13), člana 13. stav (4) Zakona o Budžetu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne 
i Hercegovine za 2015. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
40/15) i Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
budžetske rezerve broj 01-1-02-1641/15 od 10.06.2015. godine, 
zamjenik predsjedavajućeg Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za intervetno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2015. godinu u 
iznosu od 1.000,00 KM (slovima: hiljadukonvertibilnihmaraka) 
Kulaga Vanji u svrhu jednokratne finansijske podrške za pomoć 
u finansiranju troškova dodatnog rada sa specijaliziranim 
kadrovima u cilju savladavanja pisanja, čitanja i snalaženja u 
svakodnevnom životu. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplata će se 
izvršiti na tekući račun broj 5550088141634777, otvoren kod 
Nove Banke A.D. Banja Luka. 

Član 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-1-02-3131/15 
12. novembra 2015. godine 

Sarajevo

Zamjenik predsjedavajućeg 
Vijeća ministara BiH 
Mirko Šarović, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. Zakona o financiranju institucija 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12 i 32/13), članka 13. stavak (4) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2015. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
40/15) i Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
proračunske pričuve broj 01-1-02-1641/15 od 10.06.2015. 
godine, zamjenik predsjedatelja Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za intervetno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2015. godinu u 
iznosu od 1.000,00 KM (slovima: tisućukonvertibilnihmaraka) 
Kulaga Vanji u svrhu jednokratne financijske potpore za pomoć 
u financiranju troškova dodatnog rada sa specijaliziranim 
kadrovima u cilju savladavanja pisanja, čitanja i snalaženja u 
svakodnevnom životu. 
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Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine sukladno Zakonu o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplata će se 
izvršiti na tekući račun broj 5550088141634777, otvoren kod 
Nove Banke A.D. Banja Luka. 

Članak 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-1-02-3131/15 
12. studenoga 2015. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedatelja 
Vijeća ministara BiH 
Mirko Šarović, v. r.

 
 

На основу члана 17. Закона о финансирању 
институција Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12 и 32/13), члана 13. став 
(4) Закона о Буџету институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2015. 
годину ("Службени гласник БиХ", број 40/15) и Одлуке о 
критеријумима за додјелу средстава интервентне буџетске 
резерве број 01-1-02-1641/15 од 10.06.2015. године, 
замјеник предсједавајућег Савјета министара Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интерветно коришћење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине 
за 2015. годину у износу од 1.000,00 КМ (словима: 
хиљадуконвертибилнихмарака) Кулага Вањи у сврху 
једнократне финансијске подршке за помоћ у финансирању 
трошкова додатног рада са специјализованим кадровима у 
циљу савладавања писања, читања и сналажења у 
свакодневном животу. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове Одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине у складу са 
Законом о финансирању институција Босне и Херцеговине, 
а уплата ће се извршити на текући рачун број 
5550088141634777, отворен код Нове Банке А.Д. Бања 
Лука. 

Члан 3. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-1-02-3131/15 
12. новембра 2015. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајућег 
Савјета министара БиХ 
Мирко Шаровић, с. р.

 

1008 
Na osnovu člana 17. Zakona o finansiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12 i 32/13), člana 13. stav (4) Zakona o Budžetu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne 
i Hercegovine za 2015. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
40/15) i Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 

budžetske rezerve broj 01-1-02-1641/15 od 10.06.2015. godine, 
zamjenik predsjedavajućeg Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za intervetno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2015. godinu u 
iznosu od 5.000,00 KM (slovima: pethiljadakonvertibil-
nihmaraka) Općini Donji Žabar u svrhu jednokratne finansijske 
podrške za pomoć u finansiranju troškova nastalih materijalnih 
šteta poplavljenim domaćinstvima zahvaćenih poplavama u 
maju 2014. godine. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplata će se 
izvršiti na tekući račun broj 5550030016389961, otvoren kod 
Nove Banke A.D. Banja Luka, filijala Brčko. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Općina Donji Žabar da po okončanju 
fmansiranja predviđenih aktivnosti dostavi izvještaj o 
namjenskom utrošku sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-1-02-3132/15 
12. novembra 2015. godine 

Sarajevo

Zamjenik predsjedavajućeg 
Vijeća ministara BiH 
Mirko Šarović, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. Zakona o financiranju institucija 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12 i 32/13), članka 13. stavak (4) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2015. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
40/15) i Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
proračunske pričuve broj 01-1-02-1641/15 od 10.06.2015. 
godine, zamjenik predsjedatelja Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za intervetno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2015. godinu u 
iznosu od 5.000,00 KM (slovima: pettisućakonvertibilnihma-
raka) Općini Donji Žabar u svrhu jednokratne financijske 
potpore za pomoć u financiranju troškova nastalih materijalnih 
šteta poplavljenim kućanstvima zahvaćenih poplavama u 
svibnju 2014. godine. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine sukladno Zakonu o 
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financiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplata će se 
izvršiti na tekući račun broj 5550030016389961, otvoren kod 
Nove Banke A.D. Banja Luka, filijala Brčko. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Općina Donji Žabar da po okončanju 
financiranja predviđenih aktivnosti dostavi izvješće o 
namjenskom utrošku sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-1-02-3132/15 
12. studenoga 2015. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedatelja 
Vijeća ministara BiH 
Mirko Šarović, v. r.

 
 

На основу члана 17. Закона о финансирању 
институција Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12 и 32/13), члана 13. став 
(4) Закона о Буџету институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2015. 
годину ("Службени гласник БиХ", број 40/15) и Одлуке о 
критеријумима за додјелу средстава интервентне буџетске 
резерве број 01-1-02-1641/15 од 10.06.2015. године, 
замјеник предсједавајућег Савјета министара Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интерветно коришћење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине 
за 2015. годину у износу од 5.000,00 КМ (словима: 
петхиљадаконвертибилнихмарака) Општини Доњи Жабар 
у сврху једнократне финансијске подршке за помоћ у 
финансирању трошкова насталих материјалних штета 
поплављеним домаћинствима захваћених поплавама у мају 
2014. године. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове Одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине у складу са 
Законом о финансирању институција Босне и Херцеговине, 
а уплата ће се извршити на текући рачун број 
5550030016389961, отворен код Нове Банке А.Д. Бања 
Лука, филијала Брчко. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Општина Доњи Жабар да по окончању 
финансирања предвиђених активности достави извјештај о 
намјенском утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-1-02-3132/15 
12. новембра 2015. године 

Сарајево 

Замјеник предсједавајућег 
Савјета министара БиХ 
Мирко Шаровић, с. р.

 

1009 
Na osnovu člana 17. Zakona o finansiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12 i 32/13), člana 13. stav (4) Zakona o Budžetu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne 
i Hercegovine za 2015. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
40/15) i Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
budžetske rezerve broj 01-1-02-1641/15 od 10.06.2015. godine, 
zamjenik predsjedavajućeg Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za intervetno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2015. godinu u 
iznosu od 2.000,00 KM (slovima: dvijehiljadekonver-
tibilnihmaraka) Košarkaškom klubu "Rogatica" u svrhu 
jednokratne finansijske podrške za pomoć u finansiranju 
troškova za nastavak učešća u takmičarskoj sezoni Prve lige 
Republike Srpske 2015/2016. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplata će se 
izvršiti na tekući račun broj 5620128110425987, otvoren kod 
NLB Razvojna Banka Rogatica. 

Član 3. 
(Izvještaj o namjenskom utrošku sredstava) 

Obavezuje se Košarkaški klub "Rogatica" da po 
okončanju finansiranja predviđenih aktivnosti dostavi izvještaj 
o namjenskom utrošku sredstava. 

Član 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-1-02-3149/15 
12. novembra 2015. godine 

Sarajevo

Zamjenik predsjedavajućeg 
Vijeća ministara BiH 
Mirko Šarović, s. r.

 
 

Na temelju članka 17. Zakona o financiranju institucija 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12 i 32/13), članka 13. stavak (4) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2015. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
40/15) i Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
proračunske pričuve broj 01-1-02-1641/15 od 10.06.2015. 
godine, zamjenik predsjedatelja Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za intervetno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2015. godinu u 
iznosu od 2.000,00 KM (slovima: dvijetisućekonvertibilnih-
maraka) Košarkaškom klubu "Rogatica" u svrhu jednokratne 
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financijske potpore za pomoć u financiranju troškova za 
nastavak učešća u takmičarskoj sezoni Prve lige Republike 
Srpske 2015/2016. 

Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove Odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine sukladno Zakonu o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplata će se 
izvršiti na tekući račun broj 5620128110425987, otvoren kod 
NLB Razvojna Banka Rogatica. 

Članak 3. 
(Izvješće o namjenskom utrošku sredstava) 

Obvezuje se Košarkaški klub "Rogatica" da po okončanju 
financiranja predviđenih aktivnosti dostavi izvješće o 
namjenskom utrošku sredstava. 

Članak 4. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-1-02-3149/15 
12. studenoga 2015. godine 

Sarajevo 

Zamjenik predsjedatelja 
Vijeća ministara BiH 
Mirko Šarović, v. r.

 
 

На основу члана 17. Закона о финансирању 
институција Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12 и 32/13), члана 13. став 
(4) Закона о Буџету институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2015. 
годину ("Службени гласник БиХ", број 40/15) и Одлуке о 
критеријумима за додјелу средстава интервентне буџетске 
резерве број 01-1-02-1641/15 од 10.06.2015. године, 
замјеник предсједавајућег Савјета министара Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШЋЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интерветно коришћење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине 
за 2015. годину у износу од 2.000,00 КМ (словима: 
двијехиљадеконвертибилнихмарака) Кошаркашком клубу 
"Рогатица" у сврху једнократне финансијске подршке за 
помоћ у финансирању трошкова за наставак учешћа у 
такмичарској сезони Прве лиге Републике Српске 
2015/2016. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове Одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине у складу са 
Законом о финансирању институција Босне и Херцеговине, 
а уплата ће се извршити на текући рачун број 
5620128110425987, отворен код НЛБ Развојна Банка 
Рогатица. 

Члан 3. 
(Извјештај о намјенском утрошку средстава) 

Обавезује се Кошаркашки клуб "Рогатица" да по 
окончању финансирања предвиђених активности достави 
извјештај о намјенском утрошку средстава. 

Члан 4. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-1-02-3149/15 
12. новембра 2015. године 

Сарајево

Замјеник предсједавајућег 
Савјета министара БиХ 
Мирко Шаровић, с. р.

 

1010 
Na osnovu člana 17. Zakona o finansiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12 i 32/13), člana 13. stava (4) Zakona o Budžetu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obaveza Bosne 
i Hercegovine za 2015. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
40/15) i Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
budžetske rezerve, br. 01-02-2-1541/15 od 16.6.2015. godine, 
predsjedavajući Vijeća ministara Bosne i Hercegovine donio je 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE BUDŽETSKE REZERVE 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
budžetske rezerve Budžeta institucija Bosne i Hercegovine i 
međunarodnih obaveza Bosne i Hercegovine za 2015. godinu u 
iznosu od 3000 KM Senadi Povlakić iz Sarajeva u svrhu 
jednokratne pomoći za liječenje. 

Član 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
finansiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na tekući račun Senade Povlakić iz Sarajeva. 

Član 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-50-2-3167-1/15 
19. novembra 2015. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Na temelju članka 17. Zakona o financiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12 i 32/13), članka 13. stavka (4) Zakona o Proračunu 
institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih obveza Bosne i 
Hercegovine za 2015. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 
40/15) i Odluke o kriterijima za dodjelu sredstava interventne 
proračunske pričuve, br. 01-02-2-1541/15 od 16.6.2015. 
godine, predsjedatelj Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
donio je 

ODLUKU 
O INTERVENTNOM KORIŠTENJU SREDSTAVA 

TEKUĆE PRORAČUNSKE PRIČUVE 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
proračunske pričuve Proračuna institucija Bosne i Hercegovine 
i međunarodnih obveza Bosne i Hercegovine za 2015. godinu u 
iznosu od 3000 KM Senadi Povlakić iz Sarajeva u svrhu 
jednokratne pomoći za liječenje. 
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Članak 2. 
(Nadležnost za realizaciju) 

Za realizaciju ove odluke zaduženo je Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine u skladu sa Zakonom o 
financiranju institucija Bosne i Hercegovine, a uplatu će izvršiti 
na tekući račun Senade Povlakić iz Sarajeva. 

Članak 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

 

Broj 01-50-2-3167/15 
19. studenoga 2015. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 17. Закона о финансирању 

институција Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 61/04, 49/09, 42/12, 87/12 и 32/13), члана 13. става 
(4) Закона о Буџету институција Босне и Херцеговине и 
међународних обавеза Босне и Херцеговине за 2015. 
годину ("Службени гласник БиХ", број 40/15) и Одлуке о 
критеријумима за додјелу средстава интервентне буџетске 
резерве, бр. 01-02-2-1541/15 од 16.6.2015. године, 
предсједавајући Савјета министара Босне и Херцеговине 
донио је 

ОДЛУКУ 
О ИНТЕРВЕНТНОМ КОРИШТЕЊУ СРЕДСТАВА 

ТЕКУЋЕ БУЏЕТСКЕ РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Одобравају се средства за интервентно кориштење 
текуће буџетске резерве Буџета институција Босне и 
Херцеговине и међународних обавеза Босне и Херцеговине 
за 2015. годину у износу од 3000 КМ Сенади Повлакић из 
Сарајева у сврху једнократне помоћи за лијечење. 

Члан 2. 
(Надлежност за реализацију) 

За реализацију ове одлуке задужено је Министарство 
финансија и трезора Босне и Херцеговине у складу са 
Законом о финансирању институција Босне и Херцеговине, 
а уплату ће извршити на текући рачун Сенаде Повлакић из 
Сарајева. 

Члан 3. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

 

Број 01-50-2-3167-1/15 
19. новембра 2015. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.
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Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 16. Zakona o Agenciji za 
pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 43/09), na prijedlog Vijeća 
Agencije za pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 30. 
sjednici, održanoj 5. novembra 2015. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU VRŠIOCA DUŽNOSTI DIREKTORA 

AGENCIJE ZA PRUŽANJE USLUGA U ZRAČNOJ 
PLOVIDBI BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Davorin Primorac, razrješava se dužnosti vršioca dužnosti 
direktora Agencije za pružanje usluga u zračnoj plovidbi 
Bosne i Hercegovine. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i 
objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 180/15 
5. novembra 2015. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 
 

Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 16. Zakona o Agenciji za 
pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 43/09), na prijedlog Vijeća 
Agencije za pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 30. 
sjednici, održanoj 5. studenog 2015. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU VRŠITELJA DUŽNOSTI 

DIREKTORA AGENCIJE ZA PRUŽANJE USLUGA U 
ZRAČNOJ PLOVIDBI BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Davorin Primorac, razrješava se dužnosti vršitelja 
dužnosti direktora Agencije za pružanje usluga u zračnoj 
plovidbi Bosne i Hercegovine. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i 
objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 180/15 
5. studenoga 2015. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 
и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и члана 16. Закона о 
Агенцији за пружање услуга у ваздушној пловидби Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 43/09), на 
приједлог Савјета Агенције за пружање услуга у ваздушној 
пловидби Босне и Херцеговине, Савјет министара Босне и 
Херцеговине на 30. сједници, одржаној 5. новембра 2015. 
године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ 

ДИРЕКТОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА ПРУЖАЊЕ УСЛУГА У 
ВАЗДУШНОЈ ПЛОВИДБИ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. Даворин Приморац, разрјешава се дужности вршиоца 
дужности директора Агенције за пружање услуга у 
ваздушној пловидби Босне и Херцеговине. 

2. Ово Рјешење ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

 

СМ број 180/15 
5. новембра 2015. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.
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1012 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), člana 9. Zakona o ministarskim 
imenovanjima, imenovanjima Vijeća ministara i drugim 
imenovanjima u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", 
broj 37/13) i člana 3. Odluke o raspisivanju javnog oglasa za 
izbor i imenovanje člana Upravnog odbora Uprave za 
indirektno oporezivanje Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 80/15), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 31. sjednici, održanoj 12. novembra 2015. 
godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU KOMISIJE ZA IZBOR ČLANA 

UPRAVNOG ODBORA UPRAVE ZA INDIREKTNO 
OPOREZIVANJE BOSNE I HERCEGOVINE IZ REDA 

STRUČNJAKA 

1. Imenuje se Komisija za izbor člana Upravnog odbora 
Uprave za indirektno oporezivanje Bosne i Hercegovine iz 
reda stručnjaka (u daljnjem tekstu: Komisija) u sastavu od 
pet članova i to: 
a) Dijana Kvesić, šef Odsjeka za poreze Upravi za 

indirektno oporezivanje Bosne i Hercegovine u 
Regionalnom centru Mostar; 

b) Šefika Tutundžić, šef Odsjeka za carinsku politiku u 
Sektru za carinsku politiku i tarife Ministarstva 
vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i 
Hercegovine; 

c) Sanja Jokić, sekretar Ministarstva finansija i trezora 
Bosne i Hercegovine; 

d) Anka Šešlija, pomoćnik ministra finansija i trezora 
Bosne i Hercegovine; 

e) Sehija Mujkanović, pomoćnik ministra finansija i 
trezora Bosne i Hercegovine. 

2. Komisija iz tačke 1. ovog Rješenja dužna je provesti 
postupak izbora člana Upravnog odbora Uprave za 
indirektno oporezivanje Bosne i Hercegovine iz reda 
stručnjaka u skladu sa odredbama Zakona o ministarskim 
imenovanjima, imenovanjima Vijeća ministara i drugim 
imenovanjima Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 37/03) i odredbama Odluke o utvrđivanju 
kriterija za izbor i imenovanje člana Upravnog odbora 
Uprave za indirektno oporezivanje ("Službeni glasnik 
BiH", broj 5/04), što uključuje pregledanje prispjelih 
prijava na javni oglas, kao i ocjenjivanje kandidata. 
Komisija je dužna donijeti i Poslovnik o svom radu. 

3. Nakon izvršenog zadatka iz tačke 2. ovog Rješenja 
Komisija će Vijeću ministara Bosne i Hercegovine putem 
Ministarstva finansija i trezora Bosne i Hercegovine 
dostaviti izvještaj o provedenom postupku izbora sa 
listom uspješnih kandidata radi donošenja rješenja o 
imenovanju člana Upravnog odbora Uprave za indirektno 
oporezivanje Bosne i Hercegovine iz reda stručnjaka. 

4. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i 
objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 181/15 
12. novembra 2015. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 
 

Temeljem članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), članka 9. Zakona o ministarskim 
imenovanjima, imenovanjima Vijeća ministara i drugim 
imenovanjima u Bosni i Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", 

broj 37/13) i članka 3. Odluke o raspisivanju javnog oglasa za 
izbor i imenovanje člana Upravnog odbora Uprave za neizravno 
oporezivanje Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 80/15), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 30. 
sjednici, održanoj 12. studenog 2015. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU POVJERENSTVA ZA IZBOR ČLANA 

UPRAVNOG ODBORA UPRAVE ZA NEIZRAVNO 
OPOREZIVANJE BOSNE I HERCEGOVINE IZ REDA 

STRUČNJAKA 

1. Imenuje se Povjerenstvo za izbor člana Upravnog odbora 
Uprave za neizravno oporezivanje Bosne i Hercegovine iz 
reda stručnjaka (u daljnjem tekstu: Povjerenstvo) u 
sastavu od pet članova i to: 
a) Dijana Kvesić, šef Odsjeka za poreze Upravi za 

neizravno oporezivanje Bosne i Hercegovine u 
Regionalnom centru Mostar; 

b) Šefika Tutundžić, šef Odsjeka za carinsku politiku u 
Sektru za carinsku politiku i tarife Ministarstva 
vanjske trgovine i ekonomskih odnosa Bosne i 
Hercegovine; 

c) Sanja Jokić, tajnik Ministarstva financija i trezora 
Bosne i Hercegovine; 

d) Anka Šešlija, pomoćnik ministra financija i trezora 
Bosne i Hercegovine; 

e) Sehija Mujkanović, pomoćnik ministra financija i 
trezora Bosne i Hercegovine. 

2. Povjerenstvo iz točke 1. ovog Rješenja dužno je provesti 
postupak izbora člana Upravnog odbora Uprave za 
neizravno oporezivanje Bosne i Hercegovine iz reda 
stručnjaka sukladno odredbama Zakona o ministarskim 
imenovanjima, imenovanjima Vijeća ministara i drugim 
imenovanjima Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 37/03) i odredbama Odluke o utvrđivanju 
kriterija za izbor i imenovanje člana Upravnog odbora 
Uprave za neizravno oporezivanje ("Službeni glasnik 
BiH", broj 5/04), što uključuje pregledanje prispjelih 
prijava na javni oglas, kao i ocjenjivanje kandidata. 
Povjerenstvo je dužno donijeti i Poslovnik o svom radu. 

3. Nakon izvršenog zadatka iz točke 2. ovog Rješenja 
Povjerenstvo će Vijeću ministara Bosne i Hercegovine 
putem Ministarstva financija i trezora Bosne i 
Hercegovine dostaviti izvješće o provedenom postupku 
izbora sa listom uspješnih kandidata radi donošenja 
rješenja o imenovanju člana Upravnog odbora Uprave za 
neizravno oporezivanje Bosne i Hercegovine iz reda 
stručnjaka. 

4. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i 
objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 181/15 
12. studenoga 2015. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 
и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), члана 9. Закона о 
министарским именовањима, именовањима Савјета 
министара и другим именовањима у Босни и Херцеговини 
("Службени гласник БиХ", број 37/13) и члана 3. Одлуке о 
расписивању јавног огласа за избор и именовање члана 
Управног одбора Управе за индиректно опорезивање Босне 
и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 80/15), 
Савјет министара Босне и Херцеговине, на 31. сједници, 
одржаној 12. новембра 2015. године, донио је 
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РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ КОМИСИЈЕ ЗА ИЗБОР ЧЛАНА 
УПРАВНОГ ОДБОРА УПРАВЕ ЗА ИНДИРЕКТНО 

ОПОРЕЗИВАЊЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ИЗ РЕДА 
СТРУЧЊАКА 

1. Именује се Комисија за избор члана Управног одбора 
Управе за индиректно опорезивање Босне и 
Херцеговине из реда стручњака (у даљем тексту: 
Комисија) у саставу од пет чланова и то: 
а) Дијана Квесић, шеф Одсјека за порезе Управи за 

индиректно опорезивање Босне и Херцеговине у 
Регионалном центру Мостар; 

б) Шефика Тутунџић, шеф Одсјека за царинску 
политику у Сектру за царинску политику и 
тарифе Министарства спољне трговине и 
економских односа Босне и Херцеговине; 

ц) Сања Јокић, секретар Министарства финансија и 
трезора Босне и Херцеговине; 

д) Анка Шешлија, помоћник министра финансија и 
трезора Босне и Херцеговине; 

е) Сехија Мујкановић, помоћник министра 
финансија и трезора Босне и Херцеговине. 

2. Комисија из тачке 1. овог Рјешења дужна је провести 
поступак избора члана Управног одбора Управе за 
индиректно опорезивање Босне и Херцеговине из реда 
стручњака у складу са одредбама Закона о 
министарским именовањима, именовањима Савјета 
министара и другим именовањима Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 37/03) и 
одредбама Одлуке о утврђивању критеријума за избор 
и именовање члана Управног одбора Управе за 
индиректно опорезивање ("Службени гласник БиХ", 
број 5/04), што укључује прегледање приспјелих 
пријава на јавни оглас, као и оцјењивање кандидата. 
Комисија је дужна донијети и Пословник о свом раду. 

3. Након извршеног задатка из тачке 2. овог Рјешења 
Комисија ће Савјету министара Босне и Херцеговине 
путем Министарства финансија и трезора Босне и 
Херцеговине доставити извјештај о проведеном 
поступку избора са листом успјешних кандидата ради 
доношења рјешења о именовању члана Управног 
одбора Управе за индиректно опорезивање Босне и 
Херцеговине из реда стручњака. 

4. Ово Рјешење ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

 

СМ број 181/15 
12. новембра 2015. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 

1013 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 16. Zakona o Agenciji za 
pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 43/09), na prijedlog Vijeća 
Agencije za pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 30. 
sjednici, održanoj 5. novembra 2015. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU DIREKTORA AGENCIJE ZA 

PRUŽANJE USLUGA U ZRAČNOJ PLOVIDBI BOSNE I 
HERCEGOVINE 

1. Davorin Primorac, imenuje se za direktora Agencije za 
pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i Hercegovine, 
na mandat od pet godina. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i 
objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 182/15 
5. novembra 2015. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 
 

Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 16. Zakona o Agenciji za 
pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 43/09), na prijedlog Vijeća 
Agencije za pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 30. 
sjednici, održanoj 5. studenog 2015. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU DIREKTORA AGENCIJE ZA 

PRUŽANJE USLUGA U ZRAČNOJ PLOVIDBI BOSNE I 
HERCEGOVINE 

1. Davorin Primorac, imenuje se za direktora Agencije za 
pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i Hercegovine, 
na mandat od pet godina. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i 
objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 182/15 
5. studenoga 2015. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 
и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и члана 16. Закона о 
Агенцији за пружање услуга у ваздушној пловидби Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 43/09), на 
приједлог Савјета Агенције за пружање услуга у ваздушној 
пловидби Босне и Херцеговине, Савјет министара Босне и 
Херцеговине на 30. сједници, одржаној 5. новембра 2015. 
године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ДИРЕКТОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА 

ПРУЖАЊЕ УСЛУГА У ВАЗДУШНОЈ ПЛОВИДБИ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. Даворин Приморац, именује се за директора Агенције 
за пружање услуга у ваздушној пловидби Босне и 
Херцеговине, на мандат од пет година. 

2. Ово Рјешење ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 182/15 
5. новембра 2015. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.
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1014 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 16. Zakona o Agenciji za 
pružanje usluga u zračnoj, plovidbi Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 43/09), na prijedlog Vijeća 
Agencije za pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 30. 
sjednici, održanoj 5. novembra 2015. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU ZAMJENIKA DIREKTORA 

AGENCIJE ZA PRUŽANJE USLUGA U ZRAČNOJ 
PLOVIDBI BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Nudžeim Rečica, imenuje se za zamjenika direktora 
Agencije za pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i 
Hercegovine, na mandat od pet godina. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i 
objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 183/15 
5. novembra 2015. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 
 

Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 16. Zakona o Agenciji za 
pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 43/09), na prijedlog Vijeća 
Agencije za pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 30. 
sjednici, održanoj 5. studenog 2015. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU ZAMJENIKA DIREKTORA 

AGENCIJE ZA PRUŽANJE USLUGA U ZRAČNOJ 
PLOVIDBI BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Nudžeim Rečica, imenuje se za zamjenika direktora 
Agencije za pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i 
Hercegovine, na mandat od pet godina. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i 
objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 183/15 
5. studenoga 2015. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 
и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и члана 16. Закона о 
Агенцији за пружање услуга у ваздушној пловидби Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 43/09), на 
приједлог Савјета Агенције за пружање услуга у ваздушној 
пловидби Босне и Херцеговине, Савјет министара Босне и 
Херцеговине на 30. сједници, одржаној 5. новембра 2015. 
године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ЗАМЈЕНИКА ДИРЕКТОРА 

АГЕНЦИЈЕ ЗА ПРУЖАЊЕ УСЛУГА У ВАЗДУШНОЈ 
ПЛОВИДБИ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. Нуџеим Речица, именује се за замјеника директора 
Агенције за пружање услуга у ваздушној пловидби 
Босне и Херцеговине, на мандат од пет година. 

2. Ово Рјешење ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 183/15 
5. новембра 2015. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 

1015 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 16. Zakona o Agenciji za 
pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 43/09), na prijedlog Vijeća 
Agencije za pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 30. 
sjednici, održanoj 5. novembra 2015. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU ZAMJENIKA DIREKTORA 

AGENCIJE ZA PRUŽANJE USLUGA U ZRAČNOJ 
PLOVIDBI BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Vlado Ćućilo, imenuje se za zamjenika direktora Agencije 
za pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i 
Hercegovine, na mandat od pet godina. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i 
objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 184/15 
5. novembra 2015. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 
 

Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 16. Zakona o Agenciji za 
pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", broj 43/09), na prijedlog Vijeća 
Agencije za pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i 
Hercegovine, Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 30. 
sjednici, održanoj 5. studenog 2015. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU ZAMJENIKA DIREKTORA 

AGENCIJE ZA PRUŽANJE USLUGA U ZRAČNOJ 
PLOVIDBI BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Vlado Ćućilo, imenuje se za zamjenika direktora Agencije 
za pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i 
Hercegovine, na mandat od pet godina. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja i 
objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 184/15 
5. studenoga 2015. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 
и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и члана 16. Закона о 
Агенцији за пружање услуга у ваздушној пловидби Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 43/09), на 
приједлог Савјета Агенције за пружање услуга у ваздушној 
пловидби Босне и Херцеговине, Савјет министара Босне и 
Херцеговине на 30. сједници, одржаној 5. новембра 2015. 
године, донио је 
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РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ЗАМЈЕНИКА ДИРЕКТОРА 

АГЕНЦИЈЕ ЗА ПРУЖАЊЕ УСЛУГА У ВАЗДУШНОЈ 
ПЛОВИДБИ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. Владо Ћућило, именује се за замјеника директора 
Агенције за пружање услуга у ваздушној пловидби 
Босне и Херцеговине, на мандат од пет година. 

2. Ово Рјешење ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 184/15 
5. новембра 2015. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 

BOSNA I HERCEGOVINA 
UPRAVA ZA INDIREKTNO OPOREZIVANJE 

1016 
Na osnovu člana 15. Zakona o Upravi za indirektno 

oporezivanje ("Službeni glasnik BiH", broj 89/05) i člana 61. 
stav 2. Zakona o upravi ("Službeni glasnik BiH", br. 32/02 i 
102/09), a radi provođenja carinskih i poreznih oslobađanja iz 
člana 28. Okvirnog sporazuma između Bosne i Hercegovine i 
Evropske komisije o aranžmanima za provođenje finansijske 
pomoći Unije Bosni i Hercegovini u okviru Instrumenta 
pretpristupne pomoći (IPA II) ("Službeni glasnik BiH - 
Međunarodni ugovori", broj 6/15), a uz suglasnost Delegacije 
Evropske unije u Bosni i Hercegovini, Ministarstva finansija i 
trezora Bosne i Hercegovine, Ministarstva vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine i Direkcije za 
evropske integracije, direktor Uprave za indirektno 
oporezivanje donosi 

INSTRUKCIJU 
O POSTUPKU OSTVARIVANJA CARINSKIH I 

POREZNIH OSLOBAĐANJA U SKLADU SA 
OKVIRNIM SPORAZUMOM IZMEĐU BOSNE I 

HERCEGOVINE I EVROPSKE KOMISIJE O 
ARANŽMANIMA ZA PROVOĐENJE FINANSIJSKE 

POMOĆI UNIJE BOSNI I HERCEGOVINI U OKVIRU 
INSTRUMENTA PRETPRISTUPNE POMOĆI (IPA II) 

GLAVA I. OPĆE ODREDBE 

Član 1. 
(Predmet) 

Ovom Instrukcijom propisuje se postupak ostvarivanja 
prava na oslobađanje od plaćanja uvozne carine, poreza na 
dodatu vrijednost (u daljnjem tekstu: PDV) i drugih indirektnih 
poreza pri uvozu robe, odnosno stavljanju robe u slobodan 
promet u carinsko područje Bosne i Hercegovine i oslobađanje 
od plaćanja PDV-a i drugih indirektnih poreza pri nabavci 
dobara i usluga u Bosni i Hercegovini, a u skladu sa članom 27. 
stav 1) tačka (f) i članom 28. Okvirnog sporazuma između 
Bosne i Hercegovine i Evropske komisije o aranžmanima za 
provođenje finansijske pomoći Unije Bosni i Hercegovini u 
okviru Instrumenta pretpristupne pomoći (IPA II) ("Službeni 
glasnik BiH - Međunarodni ugovori", broj 6/15) (u daljnjem 
tekstu: Okvirni sporazum IPA II) u okviru aranžmana pružanja 
pomoći putem Instrumenta pretpristupne pomoći (IPA II). 

Član 2. 
(Ostvarivanje oslobađanja) 

Oslobađanje navedeno u članu 1. ove Instrukcije ostvaruje 
se pri provođenju ugovora u okviru svih projekata koji se 
finansiraju iz IPA II fonda u skladu sa Okvirnim sporazumom 
IPA II. 

GLAVA II. POSTUPAK OVJERE POTVRDE ZA 
OSLOBAĐANJE OD PLAĆANJA UVOZNE CARINE, 
PDV-a I DRUGIH INDIREKTNIH POREZA NA ROBU I 
USLUGE I SPECIFIKACIJE ROBE 

Član 3. 
(Postupak ovjere potvrde i specifikacije robe) 

(1) Po potpisivanju ugovora u okviru IPA II sa Delegacijom 
Evropske unije u Bosni i Hercegovini (u daljnjem tekstu: 
DEU), ugovarač koji je primio sredstva iz IPA II fonda (u 
daljnjem tekstu: ugovarač) podnosi DEU popunjenu 
potvrdu za oslobađanje od plaćanja uvozne carine, PDV-a 
i drugih indirektnih poreza pri uvozu robe i za oslobađanje 
od plaćanja PDV-a i drugih indirektnih poreza pri nabavci 
dobara i usluga u Bosni i Hercegovini, na obrascu iz 
Priloga 1. ove Instrukcije (u daljnjem tekstu: Potvrda IPA 
II DEU), u tri istovjetna primjerka. Za uvoz robe u okviru 
projekta koji se finansira iz IPA II fonda, ugovarač, pored 
navedene potvrde, DEU podnosi specifikaciju robe koja 
se uvozi u tri primjerka, koja sadrži: podatke o vrsti, 
količini, vrijednosti i tarifnoj oznaci robe koja se uvozi, 
naziv, potpis i pečat ugovarača, naziv, potpis i pečat 
uvoznika (ako sam ugovarač nije i uvoznik robe), naziv, 
potpis i pečat krajnjeg korisnika robe, ovjeru nadležnog 
ministarstva Bosne i Hercegovine, te prazan prostor za 
upis podataka o izdatoj Potvrdi IPA II DEU i ovjeru tog 
upisa. Za tačnost podataka navedenih u specifikaciji robe 
odgovoran je ugovarač. 

(2) DEU za jedan potpisani ugovor u okviru IPA II projekta 
izdaje jednu Potvrdu IPA II DEU, u tri primjerka, kojom 
potvrđuje da se ugovor realizuje iz sredstava IPA II fonda. 
DEU, a na sva tri primjerka te potvrde unosi kontrolni 
broj i datum ovjere potvrde, te ih potpisuje i stavlja pečat 
DEU, nakon čega DEU zadržava jedan primjerak potvrde, 
a preostala dva primjerka vraća ugovaraču. Kada je u 
pitanju uvoz robe, DEU na sva tri primjerka specifikacije 
robe iz uvoza upisuje kontrolni broj i datum izdate 
Potvrde IPA II DEU i ovjerava upis tih podataka, nakon 
čega sve primjerke specifikacije robe vraća ugovaraču, a 
zadržava kopiju te specifikacije. 

(3) Potvrdu za oslobađanje od plaćanja uvoznih dažbina, 
PDV-a i drugih indirektnih poreza pri uvozu robe i za 
oslobađanje od plaćanja PDV-a i drugih indirektnih 
poreza pri nabavci dobara i usluga u Bosni i Hercegovini 
u okviru projekta koji se finansira iz IPA II fonda, a 
realizuje u okviru "programa teritorijalne suradnje" u 
skladu sa članom 4. stav (1) tačka e) Okvirnog sporazuma 
IPA II i implementira u indirektnom ili podijeljenom 
upravljanju (projekti: IPA CBC Hrvatska - BiH - Crna 
Gora 2014-2020, IPA CBC Srbija - BiH 2014-2020, 
Jadransko - Jonski transnacionalni program 2014-2020, 
Dunavski transnacionalni program 2014-2020 i 
Mediteranski transnacionalni program 2014-2020), izdaje 
i ovjerava Ministarstvo finansija i trezora Bosne i 
Hercegovine, i to jednu potvrdu za jedan ugovor u okviru 
navedenih IPA II projekata, u tri primjerka, na obrascu iz 
Priloga 2. ove Instrukcije (u daljnjem tekstu: Potvrda IPA 
II MFT). 

(4) Ugovarač iz Bosne i Hercegovine koji je sklopio ugovor o 
implementaciji projekta iz stava (3) ovog člana 
Ministarstvu finansija i trezora Bosne i Hercegovine 
podnosi popunjenu Potvrdu IPA II MFT na obrascu iz 
Priloga 2. ove Instrukcije, u tri istovjetna primjerka. Za 
uvoz robe u okviru navedenog projekta koji se finansira iz 
IPA II fonda, ugovarač pored potvrde, Ministarstvu 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine podnosi: 
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a) specifikaciju robe koja se uvozi u tri primjerka, koja 
sadrži: podatke o vrsti, količini, vrijednosti i tarifnoj 
oznaci robe koja se uvozi, naziv, potpis i pečat 
ugovarača, naziv, potpis i pečat uvoznika (ako sam 
ugovarač nije i uvoznik robe), naziv, potpis i pečat 
krajnjeg korisnika robe, ovjeru nadležnog 
ministarstva Bosne i Hercegovine, te prazan prostor 
za upis podataka o izdatoj Potvrdi IPA II MFT i 
ovjeru tog upisa. Za tačnost podataka navedenih u 
specifikaciji robe odgovoran je ugovarač, 

b) izjavu krajnjeg korisnika u vezi robe koja se uvozi 
odnosno vrši nabavka dobara i usluga u Bosni i 
Hercegovini, na obrascu iz Priloga 3. ove 
Instrukcije. 

(5) Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine za 
jedan potpisan ugovor u okviru IPA II projekta iz stava 
(3) ovog člana izdaje jednu Potvrdu IPA II MFT u tri 
primjerka, kojom potvrđuje da se ugovor realizuje iz 
sredstava IPA II fonda. Na osnovu provjere iz ugovorne 
dokumentacije, Ministarstvo finansija i trezora Bosne i 
Hercegovine na sva tri primjerka te potvrde unosi 
kontrolni broj i datum ovjere, te ih potpisuje i ovjerava, 
nakon čega Ministarstvo zadržava jedan primjerak 
potvrde, a preostala dva primjerka ovjerene potvrde vraća 
ugovaraču. Kada je u pitanju uvoz robe, Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine na sva tri 
primjerka specifikacije robe iz uvoza upisuje kontrolni 
broj i datum izdate Potvrde IPA II MFT i ovjerava upis tih 
podataka, nakon čega sve primjerke specifikacije robe 
vraća ugovaraču, a zadržava kopiju te specifikacije. Ako 
nakon izdavanja Potvrde IPA II MFT dođe do bilo kakvih 
izmjena u realizaciji ugovora, ugovarač podnosi 
Ministarstvu finansija i trezora Bosne i Hercegovine 
zahtjev za izmjenu Potvrde IPA II MFT uz obrazloženje, 
nakon čega to Ministarstvo izdaje dopunsku potvrdu pod 
istim kontrolnim brojem (sa naznakom da se radi o 
dopunskoj potvrdi), a koja se smatra sastavnim dijelom 
prvobitno izdate Potvrde IPA II MFT. 

(6) Specifikaciju robe koja se uvozi po ugovoru u okviru bilo 
kojeg projekta koji se finansira iz IPA II fonda u skladu sa 
Okvirnim sporazumom IPA II, koja mora sadržavati 
podatke navedene u stavu (1) ili stavu (4) tačka a) ovog 
člana, ovjerava ministarstvo kojem kao resornom 
ministarstvu pripada krajnji korisnik robe ili ministarstvo 
koje je, kao resorno ministarstvo, nadležno po bilo kom 
pitanju za područje ili oblast na koju se odnosi projekat u 
okviru IPA II fonda po osnovu kojeg se vrši uvoz robe. U 
slučaju gdje nema resornog ministarstva, ovjeru 
specifikacije robe vrši Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine o kojoj vodi 
službenu evidenciju. 

Član 4. 
(Evidencija i izvještaj) 

(1) DEU i Ministarstvo finansija i trezora Bosne i 
Hercegovine vode službenu evidenciju o izdatim 
Potvrdama IPA II DEU, odnosno IPA II MFT, iz člana 3. 
st. (2) i (5) ove Instrukcije. 

(2) DEU i Ministarstvo finansija i trezora Bosne i 
Hercegovine, do 20-tog u mjesecu za prethodni mjesec, 
Grupi za povrat indirektnih poreza po osnovu 
međunarodnih ugovora u Odsjeku za poreze Regionalnog 
centra Sarajevo, dostavljaju mjesečne izvještaje o izdatim 
Potvrdama IPA II DEU i IPA II MFT iz člana 3. st. (2) i 
(5) ove instrukcije koje se odnose na uvoz dobara, 
odnosno na nabavku dobara i usluga u Bosni i 

Hercegovini. Mjesečni izvještaj sadrži sljedeće 
informacije: 
a) kontrolni broj Potvrde IPA II DEU ili Potvrde IPA II 

MFT, 
b) broj, datum i vrijednost potpisanog ugovora iz člana 

3. stav (1) ili stav (4) ove Instrukcije, 
c) naziv projekta koji se finansira iz IPA II fonda, 
d) naziv ugovorača, njegova adresa i identifikacioni 

broj obveznika indirektnih poreza (ako ga ima), 
e) naziv predstavnika stranog ugovarača i njegov 

identifikacioni broj obveznika indirektnih poreza, 
f) ukupnu vrijednost dobara ili usluga u konvertibilnim 

markama, bez PDV-a, 
g) ukupnu vrijednost robe iz uvoza, bez indirektnih 

poreza. 

GLAVA III. OSLOBAĐANJE OD PLAĆANJA UVOZNE 
CARINE, PDV-a I DRUGIH INDIREKTNIH POREZA 
PRI STAVLJANJU ROBE U SLOBODAN PROMET 

Član 5. 
(Oslobađanje od plaćanja uvozne carine, PDV-a i drugih 

indirektnih poreza) 
(1) Roba koja se u okviru projekta koji se finansira iz IPA II 

fonda uvozi i stavlja u slobodan promet u carinsko 
područje Bosne i Hercegovine, oslobođena je od plaćanja 
uvozne carine, PDV-a i drugih indirektnih poreza prema 
članu 28. stav 1) i stav 2) tačka (a) Okvirnog sporazuma 
IPA II. Ugovarač je korisnik oslobađanja. 

(2) Lični predmeti i predmeti za domaćinstvo za ličnu 
upotrebu, koje uvozi fizičko lice (i članovi njegove najuže 
porodice) koje je angažovano za obavljanje poslova 
definiranih ugovorom o pružanju usluga i/ili ugovorom o 
radu i/ili ugovorom o grantu i/ili ugovorom o twinningu ili 
savezima, osim fizičkog lica angažovanog lokalno, 
oslobođeni su od plaćanja uvozne carine, PDV-a i drugih 
indirektnih poreza prema članu 28. stav 2) tačka (g) 
Okvirnog sporazuma IPA II, s tim da lični predmeti i 
predmeti za domaćinstvo budu ili ponovo izvezeni ili 
prodati u Bosni i Hercegovini u skladu sa propisima na 
snazi u Bosni i Hercegovini, nakon prestanka ugovora. 

(3) Oslobađanje navedeno u st. (1) i (2) ovog člana ostvaruje 
se kod carinske ispostave na području Bosne i 
Hercegovine kojoj je predočena roba koja je predmet 
oslobađanja, kod koje ispostave se podnose sljedeća 
dokumenta: 
a) za oslobađanje iz stava (1) ovog člana: 

1) carinska prijava (JCI) za stavljanje odnosne 
robe u slobodan promet (šifra postupka "4200" 
u prvoj potpodjeli polja 37), koja se smatra i 
zahtjevom za oslobađanje, popunjena u skladu 
sa propisima o popunjavanju carinske prijave, 
te uz upisivanje u drugoj potpodjeli polja 37 
carinske prijave šifre "214" (šifra za 
oslobađanje od plaćanja indirektnih poreza u 
okviru IPA II prema članu 28. stav 2) tačka (a) 
Okvirnog sporazuma IPA II, po Potvrdi IPA II 
DEU) ili šifre "215" (šifra za oslobađanje od 
plaćanja indirektnih poreza u okviru IPA II 
prema članu 28. stav 2) tačka (a) Okvirnog 
sporazuma IPA II, po Potvrdi IPA II MFT), u 
zavisnosti od slučaja, 

2) Potvrda IPA II DEU ili Potvrda IPA II MFT, u 
zavisnosti od slučaja, izdata u skladu sa članom 
3. ove Instrukcije. Kontrolni broj i datum 
navedene potvrde mora biti upisan u polju 44 
carinske prijave i to uz šifru dokumenta 
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"IPAE" ili IPAF", u zavisnosti koja potvrda je 
u pitanju, 

3) specifikacija robe iz uvoza, na koju se odnosi 
potvrda iz alineje 2) ove tačke, a koja sadrži 
podatke i ovjeru navedenu u članu 3. stav (1) 
ili stav (4) tačka a) ove Instrukcije, zavisno od 
slučaja. Specifikacija robe podnosi se u dva 
originalna primjerka, od kojih jedan primjerak 
carinska ispostava, nakon ovjere (uz označenje 
broja i datuma odnosne carinske prijave), vraća 
korisniku oslobađanja, a drugi zadržava uz 
carinsku prijavu, 

b) za oslobađanje iz stava (2) ovog člana: 
1) carinska prijava za stavljanje odnosne robe u 

slobodan promet (šifra postupka "4200" u 
prvoj potpodjeli polja 37), koja se smatra i 
zahtjevom za oslobađanje, popunjena u skladu 
sa propisima o popunjavanju carinske prijave, 
te uz upisivanje u drugoj potpodjeli polja 37 
carinske prijave šifre "216" (šifra za 
oslobađanje od plaćanja indirektnih poreza u 
okviru IPA II prema članu 28. stav 2) tačka (g) 
Okvirnog sporazuma IPA II), 

2) potvrdu izdatu od DEU, a kojom se potvrđuje 
da je korisnik navedenog oslobađanja 
angažovan za obavljanje poslova u okviru IPA 
II definiranih ugovorom iz člana 28. stav (2) 
tačka g) Okvirnog sporazuma IPA II) (u polju 
44 carinske prijave upisuje se uz šifru 
dokumenta "'IPA2"), 

3) spisak robe koja se uvozi, potpisan od strane 
korisnika oslobađanja, u dva primjerka, od 
kojih jedan primjerak carinska ispostava, 
nakon ovjere (uz navođenje broja i datuma 
odnosne carinske prijave), vraća korisniku 
oslobađanja, a drugi zadržava uz carinsku 
prijavu. 

(4) Ako se uvoz robe po osnovu oslobađanja iz st. (1) i (2) 
ovog člana ne vrši odjednom, nego sukcesivno, za istu se, 
kod svakog pojedinačnog uvoza, carinska prijava iz stava 
(3) ovog člana podnosi kod iste carinske ispostave kod 
koje je prvobitno započet postupak uvoza i oslobađanja. 
Ta carinska ispostava prati uvoz robe putem sukcesivnog 
otpisa vrste, količine i vrijednosti robe koja se uvozi po 
svakoj carinskoj prijavi na podnijetoj specifikaciji robe, 
uz navođenje i broja i datuma odnosne carinske prijave na 
specifikaciji robe i potvrdi iz stava (3) tačka a) alineja 2) 
ovog člana, odnosno na spisku robe iz stava (3) tačka b) 
alineja 3) ovog člana. 

(5) Odluku o oslobađanju od plaćanja uvoznih dažbina, PDV-
a i drugih indirektnih poreza po podnijetoj carinskoj 
prijavi iz stava (3) ovog člana, carinska ispostava donosi u 
vidu zabilješke u polju C prijave: "Oslobođeno po čl. 28. 
stav (2) tačka a) Okvirnog sporazuma IPA II, zabrana 
raspolaganja u druge svrhe" ili "Oslobođeno po čl. 28. 
stav (2) tačka g) Okvirnog sporazuma IPA II", zabrana 
raspolaganja u druge svrhe", ako podnijeta carinska 
prijava i uz nju priložena dokumenta sadrže sve potrebne 
podatke i zahtjev korisnika oslobađanja se u cijelosti 
usvaja. Navedenu zabilješku carinska ispostava unosi i u 
inspekcijski akt odnosne carinske prijave. 

(6) Roba iz st. (1) i (2) ovog člana, koja je pri stavljanju u 
slobodan promet oslobođena od plaćanja uvozne carine, 
PDV-a i drugih indirektnih poreza, ne smije se koristiti u 
 
 

svrhe različite od svrhe za koje je odobreno navedeno 
oslobađanje, bez prethodnog obavještavanja nadležnog 
carinskog organa i plaćanja uvozne carine, PDV-a i drugih 
indirektnih poreza od strane korisnika oslobađanja. 

GLAVA IV. OSLOBAĐANJE OD PDV-a I DRUGIH 
INDIREKTNIH POREZA PRI NABAVCI DOBARA I 
USLUGA U BOSNI I HERCEGOVINI 

Član 6. 
(Oslobađanje od plaćanja PDV-a) 

(1) U skladu sa članom 28. stav 2) tač. (b) i (c) Okvirnog 
sporazuma IPA II i članom 29. stav 2. Zakona o porezu na 
dodatu vrijednost ("Službeni glasnik BiH", br. 9/05, 35/05 
i 100/08), isporuka dobara i usluga u Bosni i Hercegovini 
po ugovoru u okviru projekta koji se finansira iz IPA II 
fonda u skladu sa Okvirnim sporazumom IPA II 
oslobođena je od plaćanja PDV-a. 

(2) U slučaju da se sredstva iz IPA II distribuiraju putem 
finansijskih institucija, međunarodnih organizacija i 
drugih organizacija koji su donatori u projektima pomoći 
Bosni i Hercegovini, na osnovu ugovora sa DEU, pravo 
na oslobađanje ostvaruje korisnik sredstava iz IPA II u 
Bosni i Hercegovini, koji mora biti naznačen kao krajnji 
korisnik u Potvrdi IPA II DEU. 

(3) Oslobađanje od plaćanja PDV-a navedeno u stavu (1) 
ovog člana ostvaruje se: 
a) u slučaju isporuke po ugovoru koji je, u okviru 

projekta koji se finansira iz IPA II fonda, zaključen 
sa DEU: na osnovu Potvrde IPA II DEU iz člana 3. 
stav (2) ove Instrukcije, 

b) u slučaju isporuke po ugovoru u okviru IPA II 
projekta koji se, u skladu sa članom 4. stav (1) tačka 
e) Okvirnog sporazuma IPA II realizuje u okviru 
"programa teritorijalne suradnje" i implementira u 
indirektnom ili podijeljenom upravljanju: na osnovu 
Potvrde IPA II MFT iz člana 3. stav (5) ove 
Instrukcije, 

c) u slučaju davanja sredstava iz IPA II na osnovu 
ugovora o podgrantovima iz člana 28. stav 2) tačka 
(j) Okvirnog sporazuma IPA II, oslobađanje od 
plaćanja PDV-a ostvaruje se nakon ovjere podataka 
iz tačke III Potvrde IPA II DEU od strane DEU, 
odnosno ovjere podataka iz tačke IV Potvrde IPA II 
MFT od strane Ministarstva finansija i trezora Bosne 
i Hercegovine. 

Član 7. 
(Izdavanje fakture) 

(1) Registrovani porezni obveznik - isporučilac dobara i 
usluga iz člana 6. ove Instrukcije izdaje fakturu bez 
obračuna PDV-a. Faktura mora obavezno sadržavati i 
klauzulu: "Oslobođeno od plaćanja PDV-a u skladu sa 
članom 29. stav 2. Zakona o porezu na dodatu vrijednost - 
Potvrda IPA II DEU...............-....... (navesti kontrolni broj 
i datum potvrde) ili Potvrda IPA II MTF.................. 
(navesti kontrolni broj i datum potvrde)", u zavisnosti 
koja potvrda je u pitanju. 

(2) Ukoliko je ugovarač sa DEU istovremeno isporučilac 
dobara ili usluga DEU, potvrdu IPA II DEU može koristiti 
za izdavanje fakture DEU sa propisanom klauzulom o 
oslobađanju. 

(3) U svrhu iz stava (1) ovog člana, ugovarač je obavezan 
isporučiocu dobara i usluga predati kopiju odgovarajuće 
potvrde iz člana 6. stav (3) ove Instrukcije. 
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GLAVA V. POVRAT PDV-a, AKCIZE I CESTARINE 

Član 8. 
(Povrat plaćenog PDV-a) 

Ugovarač koji je, prije stupanja na snagu ove Instrukcije, 
već platio PDV u okviru implementacije projekta koji se 
finansira iz IPA II fonda u skladu sa Okvirnim sporazumom 
IPA II, ima pravo povrata u skladu sa članom 29. stav 1. tačka 
4. Zakona o porezu na dodatu vrijednost. 

Član 9. 
(Povrat plaćene akcize i cestarine) 

(1) U skladu sa članom 28. stav 1) Okvirnog sporazuma IPA 
II, isporuka dobara i usluga u Bosni i Hercegovini po 
ugovoru u okviru projekta koji se finansira iz IPA II fonda 
oslobođena je od plaćanja svih indirektnih poreza. 

(2) U slučaju isporuke naftnih derivata ugovaraču koji je 
primio sredstva iz IPA II fonda, pravo na povrat akcize i 
cestarine plaćene na naftne derivate u okviru 
implementacije Okvirnog sporazuma IPA II može 
ostvariti registrovani porezni obveznik po osnovu akcize. 

(3) Registrovani porezni obveznik - isporučilac naftnih 
derivata iz stava (2) ovog člana izdaje fakturu na kojoj 
iskazuje iznos akcize i cestarine koji se oslobađa. Faktura 
obavezno mora sadržavati i klauzulu: "Oslobođeno od 
plaćanja akcize i cestarine u skladu sa članom 28. stav 1) 
Okvirnog sporazuma IPA II, po Potvrdi IPA II DEU.......... 
(navesti kontrolni broj i datum potvrde) ili Potvrdi IPA II 
MTF.......... (navesti kontrolni broj i datum potvrde)", u 
zavisnosti koja potvrda je u pitanju. 

(4) Zahtjev za povrat akcize i cestarine podnosi se na obrascu 
ZPA IPA II iz Priloga 4. ove Instrukcije. Uz zahtjev 
prilaže se faktura na kojoj je naznačeno da akciza i 
cestarina nije naplaćena od kupca - ugovarača, dokaz o 
plaćanju akcize i cestarine i kopiju Potvrde IPA II DEU ili 
Potvrde IPA II MFT, u zavisnosti koja potvrda je u 
pitanju. 

(5) Zahtjev za povrat podnosi se Grupi za povrat indirektnih 
poreza po osnovu međunarodnih ugovora u Odsjeku za 
poreze Regionalnog centra Sarajevo. 

GLAVA VI. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 10. 
(Primjenjivost Instrukcije u vezi Okvirnog sporazuma za IPA) 

Instrukcija o postupku ostvarivanja carinskih i poreznih 
oslobađanja u skladu sa Okvirnim sporazumom između Bosne i 
Hercegovine i Komisije Evropskih zajednica o pravilima 

suradnje koja se odnosi na finansijsku pomoć Bosni i 
Hercegovini u okviru pružanja pomoći putem instrumenta 
pretpristupne pomoći (IPA) ("Službeni glasnik BiH", broj 
74/11) ostaje važeća sve dok ostaju važeći relevantni okvirni 
sporazumi navedeni u članu 88. Okvirnog sporazuma IPA II. 

Član 11. 
(Sastavni dio Instrukcije) 

Sastavni dio ove Instrukcije su: 
a) Prilog 1. iz člana 3. stav (1) ove Instrukcije - obrazac 

Potvrde za oslobađanje od plaćanja uvozne carine, 
PDV-a i drugih indirektnih poreza pri uvozu robe i 
za oslobađanje od plaćanja PDV-a i drugih 
indirektnih poreza pri nabavci dobara i usluga u 
Bosni i Hercegovini u okviru projekta koji se 
finansira iz IPA II fonda u skladu sa Okvirnim 
sporazumom IPA II (Potvrda IPA II DEU), 

b) Prilog 2. iz člana 3. stav (3) ove instrukcije - obrazac 
Potvrde za oslobađanje od plaćanja uvozne carine, 
PDV-a i drugih indirektnih poreza pri uvozu robe i 
za oslobađanje od plaćanja PDV-a i drugih 
indirektnih poreza pri nabavci dobara i usluga u 
Bosni i Hercegovini u okviru projekta koji se 
finansira iz IPA II fonda a realizuje u okviru 
"programa prekogranične suradnje" u skladu sa 
članom 4. stav (1) tačka (e) Okvirnog sporazuma 
IPA II i implementira u indirektnom ili podijeljenom 
upravljanju (Potvrda IPA II MFT), 

c) Prilog 3. iz člana 3. stav (4) tačka b) ove Instrukcije 
- obrazac Izjave krajnjeg korisnika u vezi robe koja 
se uvozi odnosno vrši nabavka dobara i usluga u 
Bosni i Hercegovini i 

d) Prilog 4. iz člana 9. stav (4) ove Instrukcije - obrazac 
zahtjeva za povrat akcize i cestarine plaćene u 
okviru projekta koji se finansira iz IPA II fonda. 

Član 12. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Instrukcija stupa na snagu narednog dana od dana 
donošenja, a bit će objavljena na web stranici Uprave za 
indirektno oporezivanje: www.uino.gov.ba i u "Službenom 
glasniku BiH". 

Broj 01-02-2-1455-7/15 
10. novembra 2015. godine 

Banja Luka
Direktor 

Dr. Miro Džakula, s. r.
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Temeljem članka 15. Zakona o Upravi za neizravno 

oporezivanje ("Službeni glasnik BiH", broj 89/05) i članka 61. 
stavak 2. Zakona o upravi ("Službeni glasnik BiH", br. 32/02 i 
102/09), a radi provođenja carinskih i poreznih oslobađanja iz 
članka 28. Okvirnog sporazuma između Bosne i Hercegovine i 
Europske komisije o aranžmanima za provođenje financijske 
pomoći Unije Bosni i Hercegovini u okviru Instrumenta 
pretpristupne pomoći (IPA II) ("Službeni glasnik BiH - 
Međunarodni ugovori", broj 6/15), a uz suglasnost Izaslanstva 
Europske unije u Bosni i Hercegovini, Ministarstva financija i 
trezora Bosne i Hercegovine, Ministarstva vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine i Direkcije za 
europske integracije, ravnatelj Uprave za neizravno 
oporezivanje donosi 

INSTRUKCIJU 
O POSTUPKU OSTVARIVANJA CARINSKIH I 

POREZNIH OSLOBAĐANJA SUKLADNO OKVIRNOM 
SPORAZUMU IZMEĐU BOSNE I HERCEGOVINE I 

EUROPSKE KOMISIJE O ARANŽMANIMA ZA 
PROVOĐENJE FINANCIJSKE POMOĆI UNIJE BOSNI I 

HERCEGOVINI U OKVIRU INSTRUMENTA 
PRETPRISTUPNE POMOĆI (IPA II) 

GLAVA I. OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
(Predmet) 

Ovom Instrukcijom propisuje se postupak ostvarivanja 
prava na oslobađanje od plaćanja uvozne carine, poreza na 
dodanu vrijednost (u daljnjem tekstu: PDV) i drugih neizravnih 
poreza pri uvozu robe, odnosno stavljanju robe u slobodan 
promet u carinsko područje Bosne i Hercegovine i oslobađanje 
od plaćanja PDV-a i drugih neizravnih poreza pri nabavi dobara 
i usluga u Bosni i Hercegovini, a sukladno članku 27. stavak 1) 
točka (f) i članku 28. Okvirnog sporazuma između Bosne i 
Hercegovine i Europske komisije o aranžmanima za provođenje 
financijske pomoći Unije Bosni i Hercegovini u okviru 
Instrumenta pretpristupne pomoći (IPA II) ("Službeni glasnik 
BiH - Međunarodni ugovori", broj 6/15) (u daljnjem tekstu: 
Okvirni sporazum IPA II) u okviru aranžmana pružanja pomoći 
putem Instrumenta pretpristupne pomoći (IPA II). 

Članak 2. 
(Ostvarivanje oslobađanja) 

Oslobađanje navedeno u članku 1. ove Instrukcije 
ostvaruje se pri provođenju ugovora u okviru svih projekata 
koji se financiraju iz IPA II fonda sukladno Okvirnom 
sporazumu IPA II. 

GLAVA II. POSTUPAK OVJERE POTVRDE ZA 
OSLOBAĐANJE OD PLAĆANJA UVOZNE CARINE, 
PDV-a I DRUGIH NEIZRAVNIH POREZA NA ROBU I 
USLUGE I SPECIFIKACIJE ROBE 

Članak 3. 
(Postupak ovjere potvrde i specifikacije robe) 

(1) Po potpisivanju ugovora u okviru IPA II sa Izaslanstvom 
Europske unije u Bosni i Hercegovini (u daljnjem tekstu: 
DEU), ugovarač koji je primio sredstva iz IPA II fonda (u 
daljnjem tekstu: ugovarač) podnosi DEU popunjenu 
potvrdu za oslobađanje od plaćanja uvozne carine, PDV-a 
i drugih neizravnih poreza pri uvozu robe i za oslobađanje 
od plaćanja PDV-a i drugih neizravnih poreza pri nabavi 
dobara i usluga u Bosni i Hercegovini, na obrascu iz 
Priloga 1. ove Instrukcije (u daljnjem tekstu: Potvrda IPA 
II DEU), u tri istovjetna primjerka. Za uvoz robe u okviru 
projekta koji se financira iz IPA II fonda, ugovarač, pored 
navedene potvrde, DEU podnosi specifikaciju robe koja 

se uvozi u tri primjerka, koja sadrži: podatke o vrsti, 
količini, vrijednosti i tarifnoj oznaci robe koja se uvozi, 
naziv, potpis i pečat ugovarača, naziv, potpis i pečat 
uvoznika (ako sam ugovarač nije i uvoznik robe), naziv, 
potpis i pečat krajnjeg korisnika robe, ovjeru nadležnog 
ministarstva Bosne i Hercegovine, te prazan prostor za 
upis podataka o izdatoj Potvrdi IPA II DEU i ovjeru tog 
upisa. Za točnost podataka navedenih u specifikaciji robe 
odgovoran je ugovarač. 

(2) DEU za jedan potpisani ugovor u okviru IPA II projekta 
izdaje jednu Potvrdu IPA II DEU, u tri primjerka, kojom 
potvrđuje da se ugovor realizuje iz sredstava IPA II fonda. 
DEU, a na sva tri primjerka te potvrde unosi kontrolni 
broj i datum ovjere potvrde, te ih potpisuje i stavlja pečat 
DEU, nakon čega DEU zadržava jedan primjerak potvrde, 
a preostala dva primjerka vraća ugovaraču. Kada je u 
pitanju uvoz robe, DEU na sva tri primjerka specifikacije 
robe iz uvoza upisuje kontrolni broj i datum izdate 
Potvrde IPA II DEU i ovjerava upis tih podataka, nakon 
čega sve primjerke specifikacije robe vraća ugovaraču, a 
zadržava presliku te specifikacije. 

(3) Potvrdu za oslobađanje od plaćanja uvoznih pristojbi, 
PDV-a i drugih neizravnih poreza pri uvozu robe i za 
oslobađanje od plaćanja PDV-a i drugih neizravnih poreza 
pri nabavi dobara i usluga u Bosni i Hercegovini u okviru 
projekta koji se financira iz IPA II fonda, a realizuje u 
okviru "programa teritorijalne suradnje" sukladno članku 
4. stavak (1) točka e) Okvirnog sporazuma IPA II i 
implementira u neizravnom ili podijeljenom upravljanju 
(projekti: IPA CBC Hrvatska - BiH - Crna Gora 2014-
2020, IPA CBC Srbija - BiH 2014-2020, Jadransko - 
Jonski transnacionalni program 2014-2020, Dunavski 
transnacionalni program 2014-2020 i Mediteranski 
transnacionalni program 2014-2020), izdaje i ovjerava 
Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine, i to 
jednu potvrdu za jedan ugovor u okviru navedenih IPA II 
projekata, u tri primjerka, na obrascu iz Priloga 2. ove 
Instrukcije (u daljnjem tekstu: Potvrda IPA II MFT). 

(4) Ugovarač iz Bosne i Hercegovine koji je sklopio ugovor o 
implementaciji projekta iz stavka (3) ovoga članka 
Ministarstvu financija i trezora Bosne i Hercegovine 
podnosi popunjenu Potvrdu IPA II MFT na obrascu iz 
Priloga 2. ove Instrukcije, u tri istovjetna primjerka. Za 
uvoz robe u okviru navedenog projekta koji se financira iz 
IPA II fonda, ugovarač pored potvrde, Ministarstvu 
financija i trezora Bosne i Hercegovine podnosi: 
a) specifikaciju robe koja se uvozi u tri primjerka, koja 

sadrži: podatke o vrsti, količini, vrijednosti i tarifnoj 
oznaci robe koja se uvozi, naziv, potpis i pečat 
ugovarača, naziv, potpis i pečat uvoznika (ako sam 
ugovarač nije i uvoznik robe), naziv, potpis i pečat 
krajnjeg korisnika robe, ovjeru nadležnog 
ministarstva Bosne i Hercegovine, te prazan prostor 
za upis podataka o izdatoj Potvrdi IPA II MFT i 
ovjeru tog upisa. Za točnost podataka navedenih u 
specifikaciji robe odgovoran je ugovarač, 

b) izjavu krajnjeg korisnika u vezi robe koja se uvozi 
odnosno vrši nabava dobara i usluga u Bosni i 
Hercegovini, na obrascu iz Priloga 3. ove 
Instrukcije. 

(5) Ministarstvo financija i trezora Bosne i Hercegovine za 
jedan potpisan ugovor u okviru IPA II projekta iz stavka 
(3) ovoga članka izdaje jednu Potvrdu IPA II MFT u tri 
primjerka, kojom potvrđuje da se ugovor realizuje iz 
sredstava IPA II fonda. Na temelju provjere iz ugovorne 
dokumentacije, Ministarstvo financija i trezora Bosne i 
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Hercegovine na sva tri primjerka te potvrde unosi 
kontrolni broj i datum ovjere, te ih potpisuje i ovjerava, 
nakon čega Ministarstvo zadržava jedan primjerak 
potvrde, a preostala dva primjerka ovjerene potvrde vraća 
ugovaraču. Kada je u pitanju uvoz robe, Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine na sva tri 
primjerka specifikacije robe iz uvoza upisuje kontrolni 
broj i datum izdate Potvrde IPA II MFT i ovjerava upis tih 
podataka, nakon čega sve primjerke specifikacije robe 
vraća ugovaraču, a zadržava presliku te specifikacije. Ako 
nakon izdavanja Potvrde IPA II MFT dođe do bilo kakvih 
izmjena u realizaciji ugovora, ugovarač podnosi 
Ministarstvu financija i trezora Bosne i Hercegovine 
zahtjev za izmjenu Potvrde IPA II MFT uz obrazloženje, 
nakon čega to Ministarstvo izdaje dopunsku potvrdu pod 
istim kontrolnim brojem (sa naznakom da se radi o 
dopunskoj potvrdi), a koja se smatra sastavnim dijelom 
prvobitno izdate Potvrde IPA II MFT. 

(6) Specifikaciju robe koja se uvozi po ugovoru u okviru bilo 
kojeg projekta koji se financira iz IPA II fonda sukladno 
Okvirnom sporazumu IPA II, koja mora sadržavati 
podatke navedene u stavku (1) ili stavku (4) točka a) 
ovoga članka, ovjerava ministarstvo kojem kao resornom 
ministarstvu pripada krajnji korisnik robe ili ministarstvo 
koje je, kao resorno ministarstvo, nadležno po bilo kom 
pitanju za područje ili oblast na koju se odnosi projekat u 
okviru IPA II fonda po osnovi kojeg se vrši uvoz robe. U 
slučaju gdje nema resornog ministarstva, ovjeru 
specifikacije robe vrši Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa Bosne i Hercegovine o kojoj vodi 
službenu evidenciju. 

Članak 4. 
(Evidencija i izvješće) 

(1) DEU i Ministarstvo financija i trezora Bosne i 
Hercegovine vode službenu evidenciju o izdatim 
Potvrdama IPA II DEU, odnosno IPA II MFT, iz članka 3. 
st. (2) i (5) ove Instrukcije. 

(2) DEU i Ministarstvo financija i trezora Bosne i 
Hercegovine, do 20. u mjesecu za prethodni mjesec, Grupi 
za povrat neizravnih poreza po osnovi međunarodnih 
ugovora u Odsjeku za poreze Regionalnog centra 
Sarajevo, dostavljaju mjesečna izvješća o izdatim 
Potvrdama IPA II DEU i IPA II MFT iz članka 3. st. (2) i 
(5) ove Instrukcije koje se odnose na uvoz dobara, 
odnosno na nabavu dobara i usluga u Bosni i Hercegovini. 
Mjesečno izvješće sadrži sljedeće informacije: 
a) kontrolni broj Potvrde IPA II DEU ili Potvrde IPA II 

MFT, 
b) broj, datum i vrijednost potpisanog ugovora iz 

članka 3. stavak (1) ili stavak (4) ove Instrukcije, 
c) naziv projekta koji se financira iz IPA II fonda, 
d) naziv ugovorača, njegova adresa i identifikacijski 

broj obveznika neizravnih poreza (ako ga ima), 
e) naziv predstavnika stranog ugovarača i njegov 

identifikacijski broj obveznika neizravnih poreza, 
f) ukupnu vrijednost dobara ili usluga u konvertibilnim 

markama, bez PDV-a, 
g) ukupnu vrijednost robe iz uvoza, bez neizravnih 

poreza. 

GLAVA III. OSLOBAĐANJE OD PLAĆANJA UVOZNE 
CARINE, PDV-a I DRUGIH NEIZRAVNIH POREZA PRI 
STAVLJANJU ROBE U SLOBODAN PROMET 

Članak 5. 
(Oslobađanje od plaćanja uvozne carine, PDV-a i drugih 

neizravnih poreza) 
(1) Roba koja se u okviru projekta koji se financira iz IPA II 

fonda uvozi i stavlja u slobodan promet u carinsko 
područje Bosne i Hercegovine, oslobođena je od plaćanja 
uvozne carine, PDV-a i drugih neizravnih poreza prema 
članku 28. stavak 1) i stavak 2) točka (a) Okvirnog 
sporazuma IPA II. Ugovarač je korisnik oslobađanja. 

(2) Osobni predmeti i predmeti za kućanstvo za osobnu 
uporabu, koje uvozi fizička osoba (i članovi njene najuže 
obitelji) koja je angažirana za obavljanje poslova 
definiranih ugovorom o pružanju usluga i/ili ugovorom o 
radu i/ili ugovorom o grantu i/ili ugovorom o twinningu ili 
savezima, osim fizičke osobe angažirane lokalno, 
oslobođeni su od plaćanja uvozne carine, PDV-a i drugih 
neizravnih poreza prema članku 28. stavak 2) točka (g) 
Okvirnog sporazuma IPA II, s tim da osobni predmeti i 
predmeti za kućanstvo budu ili ponovo izvezeni ili prodati 
u Bosni i Hercegovini sukladno propisima na snazi u 
Bosni i Hercegovini, nakon prestanka ugovora. 

(3) Oslobađanje navedeno u st. (1) i (2) ovoga članka 
ostvaruje se kod carinske ispostave na području Bosne i 
Hercegovine kojoj je predočena roba koja je predmet 
oslobađanja, kod koje ispostave se podnose sljedeći 
dokumenti: 
a) za oslobađanje iz stavka (1) ovoga članka: 

1) carinska prijava (JCI) za stavljanje odnosne 
robe u slobodan promet (šifra postupka "4200" 
u prvoj potpodjeli polja 37), koja se smatra i 
zahtjevom za oslobađanje, popunjena sukladno 
propisima o popunjavanju carinske prijave, te 
uz upisivanje u drugoj potpodjeli polja 37 
carinske prijave šifre "214" (šifra za 
oslobađanje od plaćanja neizravnih poreza u 
okviru IPA II prema članku 28. stavak 2) točka 
(a) Okvirnog sporazuma IPA II, po Potvrdi 
IPA II DEU) ili šifre "215" (šifra za 
oslobađanje od plaćanja neizravnih poreza u 
okviru IPA II prema članku 28. stavak 2) točka 
(a) Okvirnog sporazuma IPA II, po Potvrdi 
IPA II MFT), ovisno od slučaja, 

2) Potvrda IPA II DEU ili Potvrda IPA II MFT, 
ovisno od slučaja, izdata sukladno članku 3. 
ove Instrukcije. Kontrolni broj i datum 
navedene potvrde mora biti upisan u polju 44 
carinske prijave i to uz šifru dokumenta 
"IPAE" ili IPAF", ovisno koja potvrda je u 
pitanju, 

3) specifikacija robe iz uvoza, na koju se odnosi 
potvrda iz alineje 2) ove točke, a koja sadrži 
podatke i ovjeru navedenu u članku 3. stavak 
(1) ili stavak (4) točka a) ove Instrukcije, 
ovisno od slučaja. Specifikacija robe podnosi 
se u dva originalna primjerka, od kojih jedan 
primjerak carinska ispostava, nakon ovjere (uz 
označenje broja i datuma odnosne carinske 
prijave), vraća korisniku oslobađanja, a drugi 
zadržava uz carinsku prijavu, 
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b) za oslobađanje iz stavka (2) ovoga članka: 
1) carinska prijava za stavljanje odnosne robe u 

slobodan promet (šifra postupka "4200" u 
prvoj potpodjeli polja 37), koja se smatra i 
zahtjevom za oslobađanje, popunjena sukladno 
propisima o popunjavanju carinske prijave, te 
uz upisivanje u drugoj potpodjeli polja 37 
carinske prijave šifre "216" (šifra za 
oslobađanje od plaćanja neizravnih poreza u 
okviru IPA II prema članku 28. stavak 2) točka 
(g) Okvirnog sporazuma IPA II), 

2) potvrdu izdatu od DEU, a kojom se potvrđuje 
da je korisnik navedenog oslobađanja 
angažiran za obavljanje poslova u okviru IPA 
II definiranih ugovorom iz članka 28. stavak 
(2) točka g) Okvirnog sporazuma IPA II) (u 
polju 44 carinske prijave upisuje se uz šifru 
dokumenta "'IPA2"), 

3) spisak robe koja se uvozi, potpisan od strane 
korisnika oslobađanja, u dva primjerka, od 
kojih jedan primjerak carinska ispostava, 
nakon ovjere (uz navođenje broja i datuma 
odnosne carinske prijave), vraća korisniku 
oslobađanja, a drugi zadržava uz carinsku 
prijavu. 

(4) Ako se uvoz robe po osnovi oslobađanja iz st. (1) i (2) 
ovoga članka ne vrši odjednom, nego sukcesivno, za istu 
se, kod svakog pojedinačnog uvoza, carinska prijava iz 
stavka (3) ovoga članka podnosi kod iste carinske 
ispostave kod koje je prvobitno započet postupak uvoza i 
oslobađanja. Ta carinska ispostava prati uvoz robe putem 
sukcesivnog otpisa vrste, količine i vrijednosti robe koja 
se uvozi po svakoj carinskoj prijavi na podnijetoj 
specifikaciji robe, uz navođenje i broja i datuma odnosne 
carinske prijave na specifikaciji robe i potvrdi iz stavka 
(3) točka a) alineja 2) ovoga članka, odnosno na spisku 
robe iz stavka (3) točka b) alineja 3) ovoga članka. 

(5) Odluku o oslobađanju od plaćanja uvoznih pristojbi, 
PDV-a i drugih neizravnih poreza po podnijetoj carinskoj 
prijavi iz stavka (3) ovoga članka, carinska ispostava 
donosi u vidu zabilješke u polju C prijave: "Oslobođeno 
po čl. 28. stavak (2) točka a) Okvirnog sporazuma IPA II, 
zabrana raspolaganja u druge svrhe" ili "Oslobođeno po 
čl. 28. stavak (2) točka g) Okvirnog sporazuma IPA II", 
zabrana raspolaganja u druge svrhe", ako podnijeta 
carinska prijava i uz nju priloženi dokumenti sadrže sve 
potrebne podatke i zahtjev korisnika oslobađanja se u 
cijelosti usvaja. Navedenu zabilješku carinska ispostava 
unosi i u inspekcijski akt odnosne carinske prijave. 

(6) Roba iz st. (1) i (2) ovoga članka, koja je pri stavljanju u 
slobodan promet oslobođena od plaćanja uvozne carine, 
PDV-a i drugih neizravnih poreza, ne smije se koristiti u 
svrhe različite od svrhe za koje je odobreno navedeno 
oslobađanje, bez prethodnog obavještavanja nadležnog 
carinskog organa i plaćanja uvozne carine, PDV-a i drugih 
neizravnih poreza od strane korisnika oslobađanja. 

GLAVA IV. OSLOBAĐANJE OD PDV-a I DRUGIH 
NEIZRAVNIH POREZA PRI NABAVI DOBARA I 
USLUGA U BOSNI I HERCEGOVINI 

Članak 6. 
(Oslobađanje od plaćanja PDV-a) 

(1) Sukladno članku 28. stavak 2) toč. (b) i (c) Okvirnog 
sporazuma IPA II i članku 29. stavak 2. Zakona o porezu 
na dodanu vrijednost ("Službeni glasnik BiH", br. 9/05, 
35/05 i 100/08), isporuka dobara i usluga u Bosni i 

Hercegovini po ugovoru u okviru projekta koji se 
financira iz IPA II fonda sukladno Okvirnom sporazumu 
IPA II oslobođena je od plaćanja PDV-a. 

(2) U slučaju da se sredstva iz IPA II distribuiraju putem 
financijskih institucija, međunarodnih organizacija i 
drugih organizacija koji su donatori u projektima pomoći 
Bosni i Hercegovini, na temelju ugovora sa DEU, pravo 
na oslobađanje ostvaruje korisnik sredstava iz IPA II u 
Bosni i Hercegovini, koji mora biti naznačen kao krajnji 
korisnik u Potvrdi IPA II DEU. 

(3) Oslobađanje od plaćanja PDV-a navedeno u stavku (1) 
ovoga članka ostvaruje se: 
a) u slučaju isporuke po ugovoru koji je, u okviru 

projekta koji se financira iz IPA II fonda, zaključen 
sa DEU: na temelju Potvrde IPA II DEU iz članka 3. 
stavak (2) ove Instrukcije, 

b) u slučaju isporuke po ugovoru u okviru IPA II 
projekta koji se, sukladno članku 4. stavak (1) točka 
e) Okvirnog sporazuma IPA II realizuje u okviru 
"programa teritorijalne suradnje" i implementira u 
neizravnom ili podijeljenom upravljanju: na temelju 
Potvrde IPA II MFT iz članka 3. stavak (5) ove 
Instrukcije, 

c) u slučaju davanja sredstava iz IPA II na temelju 
ugovora o podgrantovima iz članka 28. stavak 2) 
točka (j) Okvirnog sporazuma IPA II, oslobađanje 
od plaćanja PDV-a ostvaruje se nakon ovjere 
podataka iz točke III Potvrde IPA II DEU od strane 
DEU, odnosno ovjere podataka iz točke IV Potvrde 
IPA II MFT od strane Ministarstva financija i 
trezora Bosne i Hercegovine. 

Članak 7. 
(Izdavanje računa) 

(1) Registrirani porezni obveznik - isporučitelj dobara i 
usluga iz članka 6. ove Instrukcije izdaje račun bez 
obračuna PDV-a. Račun mora obvezno sadržavati i 
klauzulu: "Oslobođeno od plaćanja PDV-a sukladno 
članku 29. stavak 2. Zakona o porezu na dodanu 
vrijednost - Potvrda IPA II DEU...............-....... (navesti 
kontrolni broj i datum potvrde) ili Potvrda IPA II 
MTF.................. (navesti kontrolni broj i datum potvrde)", 
ovisno koja potvrda je u pitanju. 

(2) Ukoliko je ugovarač sa DEU istovremeno isporučitelj 
dobara ili usluga DEU, potvrdu IPA II DEU može koristiti 
za izdavanje računa DEU sa propisanom klauzulom o 
oslobađanju. 

(3) U svrhu iz stavka (1) ovoga članka, ugovarač je obvezan 
isporučitelju dobara i usluga predati presliku 
odgovarajuće potvrde iz članka 6. stavak (3) ove 
Instrukcije. 

GLAVA V. POVRAT PDV-a, TROŠARINE I CESTARINE 

Članak 8. 
(Povrat plaćenog PDV-a) 

Ugovarač koji je, prije stupanja na snagu ove Instrukcije, 
već platio PDV u okviru implementacije projekta koji se 
financira iz IPA II fonda sukladno Okvirnom sporazumu IPA 
II, ima pravo povrata sukladno članku 29. stavak 1. točka 4. 
Zakona o porezu na dodanu vrijednost. 

Članak 9. 
(Povrat plaćene trošarine i cestarine) 

(1) Sukladno članku 28. stavak 1) Okvirnog sporazuma IPA 
II, isporuka dobara i usluga u Bosni i Hercegovini po 
ugovoru u okviru projekta koji se financira iz IPA II fonda 
oslobođena je od plaćanja svih neizravnih poreza. 
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(2) U slučaju isporuke naftnih derivata ugovaraču koji je 
primio sredstva iz IPA II fonda, pravo na povrat trošarine 
i cestarine plaćene na naftne derivate u okviru 
implementacije Okvirnog sporazuma IPA II može 
ostvariti registrirani porezni obveznik po osnovi trošarine. 

(3) Registrirani porezni obveznik - isporučitelj naftnih 
derivata iz stavka (2) ovoga članka izdaje račun na kojem 
iskazuje iznos trošarine i cestarine koji se oslobađa. Račun 
obvezno mora sadržavati i klauzulu: "Oslobođeno od 
plaćanja trošarine i cestarine sukladno članku 28. stavak 
1) Okvirnog sporazuma IPA II, po Potvrdi IPA II 
DEU.......... (navesti kontrolni broj i datum potvrde) ili 
Potvrdi IPA II MTF.......... (navesti kontrolni broj i datum 
potvrde)", ovisno koja potvrda je u pitanju. 

(4) Zahtjev za povrat trošarine i cestarine podnosi se na 
obrascu ZPA IPA II iz Priloga 4. ove Instrukcije. Uz 
zahtjev prilaže se račun na kojem je naznačeno da 
trošarina i cestarina nije naplaćena od kupca - ugovarača, 
dokaz o plaćanju trošarine i cestarine i presliku Potvrde 
IPA II DEU ili Potvrde IPA II MFT, u ovisno koja 
potvrda je u pitanju. 

(5) Zahtjev za povrat podnosi se Grupi za povrat neizravnih 
poreza po osnovi međunarodnih ugovora u Odsjeku za 
poreze Regionalnog centra Sarajevo. 

GLAVA VI. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 10. 
(Primjenjivost Instrukcije u svezi Okvirnog sporazuma za IPA) 

Instrukcija o postupku ostvarivanja carinskih i poreznih 
oslobađanja sukladno Okvirnom sporazumu između Bosne i 
Hercegovine i Komisije Europskih zajednica o pravilima 
suradnje koja se odnosi na financijsku pomoć Bosni i 
Hercegovini u okviru pružanja pomoći putem instrumenta 
pretpristupne pomoći (IPA) ("Službeni glasnik BiH", broj 
74/11) ostaje važeća sve dok ostaju važeći relevantni okvirni 
sporazumi navedeni u članku 88. Okvirnog sporazuma IPA II. 

Članak 11. 
(Sastavni dio Instrukcije) 

Sastavni dio ove Instrukcije su: 

a) Prilog 1. iz članka 3. stavak (1) ove Instrukcije - 
obrazac Potvrde za oslobađanje od plaćanja uvozne 
carine, PDV-a i drugih neizravnih poreza pri uvozu 
robe i za oslobađanje od plaćanja PDV-a i drugih 
neizravnih poreza pri nabavi dobara i usluga u Bosni 
i Hercegovini u okviru projekta koji se financira iz 
IPA II fonda sukladno Okvirnom sporazumu IPA II 
(Potvrda IPA II DEU), 

b) Prilog 2. iz članka 3. stavak (3) ove Instrukcije - 
obrazac Potvrde za oslobađanje od plaćanja uvozne 
carine, PDV-a i drugih neizravnih poreza pri uvozu 
robe i za oslobađanje od plaćanja PDV-a i drugih 
neizravnih poreza pri nabavi dobara i usluga u Bosni 
i Hercegovini u okviru projekta koji se financira iz 
IPA II fonda a realizuje u okviru "programa 
prekogranične suradnje" sukladno članku 4. stavak 
(1) točka (e) Okvirnog sporazuma IPA II i 
implementira u neizravnom ili podijeljenom 
upravljanju (Potvrda IPA II MFT), 

c) Prilog 3. iz članka 3. stavak (4) točka b) ove 
Instrukcije - obrazac Izjave krajnjeg korisnika u 
svezi robe koja se uvozi odnosno vrši nabava dobara 
i usluga u Bosni i Hercegovini i 

d) Prilog 4. iz članka 9. stavak (4) ove Instrukcije - 
obrazac zahtjeva za povrat trošarine i cestarine 
plaćene u okviru projekta koji se financira iz IPA II 
fonda. 

Članak 12. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Instrukcija stupa na snagu idućeg dana od dana 
donošenja, a bit će objavljena na web stranici Uprave za 
neizravno oporezivanje: www.uino.gov.ba i u "Službenom 
glasniku BiH". 

Broj 01- 02-2-1455-7/15 
10. studenoga 2015. godine 

Banja Luka
Ravnatelj 

Dr. Miro Džakula, v. r.
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На основу члана 15. Закона о Управи за индиректно 

опорезивање ("Службени гласник БиХ", број 89/05) и члана 
61. став 2. Закона о управи ("Службени гласник БиХ", бр. 
32/02 и 102/09), а ради спровођења царинских и пореских 
ослобађања из члана 28. Оквирног споразума између Босне 
и Херцеговине и Европске комисије о аранжманима за 
спровођење финансијске помоћи Уније Босни и 
Херцеговини у оквиру Инструмента претприступне помоћи 
(ИПА II) ("Службени гласник БиХ - Међународни 
уговори", број 6/15), а уз сагласност Делегације Европске 
уније у Босни и Херцеговини, Министарства финансија и 
трезора Босне и Херцеговине, Министарства спољне 
трговине и економских односа Босне и Херцеговине и 
Дирекције за европске интеграције, директор Управе за 
индиректно опорезивање доноси 

ИНСТРУКЦИЈУ 
О ПОСТУПКУ ОСТВАРИВАЊА ЦАРИНСКИХ И 
ПОРЕСКИХ ОСЛОБАЂАЊА У СКЛАДУ СА 

ОКВИРНИМ СПОРАЗУМОМ ИЗМЕЂУ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ И ЕВРОПСКЕ КОМИСИЈЕ О 

АРАНЖМАНИМА ЗА СПРОВОЂЕЊЕ 
ФИНАНСИЈСКЕ ПОМОЋИ УНИЈЕ БОСНИ И 
ХЕРЦЕГОВИНИ У ОКВИРУ ИНСТРУМЕНТА 

ПРЕТПРИСТУПНЕ ПОМОЋИ (ИПА II) 

ГЛАВА I. ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 
(Предмет) 

Овом Инструкцијом прописује се поступак 
остваривања права на ослобађање од плаћања увозне 
царине, пореза на додату вриједност (у даљем тексту: ПДВ) 
и других индиректних пореза при увозу робе, односно 
стављању робе у слободан промет у царинско подручје 
Босне и Херцеговине и ослобађање од плаћања ПДВ-а и 
других индиректних пореза при набавци добара и услуга у 
Босни и Херцеговини, а у складу са чланом 27. став 1) 
тачка (ф) и чланом 28. Оквирног споразума између Босне и 
Херцеговине и Европске комисије о аранжманима за 
спровођење финансијске помоћи Уније Босни и 
Херцеговини у оквиру Инструмента претприступне помоћи 
(ИПА II) ("Службени гласник БиХ - Међународни 
уговори", број 6/15) (у даљем тексту: Оквирни споразум 
ИПА II) у оквиру аранжмана пружања помоћи путем 
Инструмента претприступне помоћи (ИПА II). 

Члан 2. 
(Остваривање ослобађања) 

Ослобађање наведено у члану 1. ове Инструкције 
остварује се при спровођењу уговора у оквиру свих 
пројеката који се финансирају из ИПА II фонда у складу са 
Оквирним споразумом ИПА II. 

ГЛАВА II. ПОСТУПАК ОВЈЕРЕ ПОТВРДЕ ЗА 
ОСЛОБАЂАЊЕ ОД ПЛАЋАЊА УВОЗНЕ ЦАРИНЕ, 
ПДВ-а И ДРУГИХ ИНДИРЕКТНИХ ПОРЕЗА НА 
РОБУ И УСЛУГЕ И СПЕЦИФИКАЦИЈЕ РОБЕ 

Члан 3. 
(Поступак овјере потврде и спецификације робе) 

(1) По потписивању уговора у оквиру ИПА II са 
Делегацијом Европске уније у Босни и Херцеговини 
(у даљем тексту: ДЕУ), уговарач који је примио 
средства из ИПА II фонда (у даљем тексту: уговарач) 
подноси ДЕУ попуњену потврду за ослобађање од 
плаћања увозне царине, ПДВ-а и других индиректних 
пореза при увозу робе и за ослобађање од плаћања 
ПДВ-а и других индиректних пореза при набавци 

добара и услуга у Босни и Херцеговини, на обрасцу из 
Прилога 1. ове Инструкције (у даљем тексту: Потврда 
ИПА II ДЕУ), у три истовјетна примјерка. За увоз 
робе у оквиру пројекта који се финансира из ИПА II 
фонда, уговарач, поред наведене потврде, ДЕУ 
подноси спецификацију робе која се увози у три 
примјерка, која садржи: податке о врсти, количини, 
вриједности и тарифној ознаци робе која се увози, 
назив, потпис и печат уговарача, назив, потпис и 
печат увозника (ако сам уговарач није и увозник 
робе), назив, потпис и печат крајњег корисника робе, 
овјеру надлежног министарства Босне и Херцеговине, 
те празан простор за упис података о издатој Потврди 
ИПА II ДЕУ и овјеру тог уписа. За тачност података 
наведених у спецификацији робе одговоран је 
уговарач. 

(2) ДЕУ за један потписани уговор у оквиру ИПА II 
пројекта издаје једну Потврду ИПА II ДЕУ, у три 
примјерка, којом потврђује да се уговор реализује из 
средстава ИПА II фонда. ДЕУ, а на сва три примјерка 
те потврде уноси контролни број и датум овјере 
потврде, те их потписује и ставља печат ДЕУ, након 
чега ДЕУ задржава један примјерак потврде, а 
преостала два примјерка враћа уговарачу. Када је у 
питању увоз робе, ДЕУ на сва три примјерка 
спецификације робе из увоза уписује контролни број и 
датум издате Потврде ИПА II ДЕУ и овјерава упис 
тих података, након чега све примјерке спецификације 
робе враћа уговарачу, а задржава копију те 
спецификације. 

(3) Потврду за ослобађање од плаћања увозних дажбина, 
ПДВ-а и других индиректних пореза при увозу робе и 
за ослобађање од плаћања ПДВ-а и других 
индиректних пореза при набавци добара и услуга у 
Босни и Херцеговини у оквиру пројекта који се 
финансира из ИПА II фонда, а реализује у оквиру 
"програма територијалне сарадње" у складу са чланом 
4. став (1) тачка е) Оквирног споразума ИПА II и 
имплементира у индиректном или подијељеном 
управљању (пројекти: ИПА ЦБЦ Хрватска - БиХ - 
Црна Гора 2014-2020, ИПА ЦБЦ Србија - БиХ 2014-
2020, Јадранско - Јонски транснационални програм 
2014-2020, Дунавски транснационални програм 2014-
2020 и Медитерански транснационални програм 2014-
2020), издаје и овјерава Министарство финансија и 
трезора Босне и Херцеговине, и то једну потврду за 
један уговор у оквиру наведених ИПА II пројеката, у 
три примјерка, на обрасцу из Прилога 2. ове 
Инструкције (у даљем тексту: Потврда ИПА II МФТ). 

(4) Уговарач из Босне и Херцеговине који је склопио 
уговор о имплементацији пројекта из става (3) овог 
члана Министарству финансија и трезора Босне и 
Херцеговине подноси попуњену Потврду ИПА II 
МФТ на обрасцу из Прилога 2. ове Инструкције, у три 
истовјетна примјерка. За увоз робе у оквиру наведеног 
пројекта који се финансира из ИПА II фонда, уговарач 
поред потврде, Министарству финансија и трезора 
Босне и Херцеговине подноси: 
a) спецификацију робе која се увози у три 

примјерка, која садржи: податке о врсти, 
количини, вриједности и тарифној ознаци робе 
која се увози, назив, потпис и печат уговарача, 
назив, потпис и печат увозника (ако сам уговарач 
није и увозник робе), назив, потпис и печат 
крајњег корисника робе, овјеру надлежног 
министарства Босне и Херцеговине, те празан 
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простор за упис података о издатој Потврди ИПА 
II МФТ и овјеру тог уписа. За тачност података 
наведених у спецификацији робе одговоран је 
уговарач, 

б) изјаву крајњег корисника у вези робе која се 
увози односно врши набавка добара и услуга у 
Босни и Херцеговини, на обрасцу из Прилога 3. 
ове Инструкције. 

(5) Министарство финансија и трезора Босне и 
Херцеговине за један потписан уговор у оквиру ИПА 
II пројекта из става (3) овог члана издаје једну 
Потврду ИПА II МФТ у три примјерка, којом 
потврђује да се уговор реализује из средстава ИПА II 
фонда. На основу провјере из уговорне 
документације, Министарство финансија и трезора 
Босне и Херцеговине на сва три примјерка те потврде 
уноси контролни број и датум овјере, те их потписује 
и овјерава, након чега Министарство задржава један 
примјерак потврде, а преостала два примјерка 
овјерене потврде враћа уговарачу. Када је у питању 
увоз робе, Министарство финансија и трезора Босне и 
Херцеговине на сва три примјерка спецификације 
робе из увоза уписује контролни број и датум издате 
Потврде ИПА II МФТ и овјерава упис тих података, 
након чега све примјерке спецификације робе враћа 
уговарачу, а задржава копију те спецификације. Ако 
након издавања Потврде ИПА II МФТ дође до било 
каквих измјена у реализацији уговора, уговарач 
подноси Министарству финансија и трезора Босне и 
Херцеговине захтјев за измјену Потврде ИПА II МФТ 
уз образложење, након чега то Министарство издаје 
допунску потврду под истим контролним бројем (са 
назнаком да се ради о допунској потврди), а која се 
сматра саставним дијелом првобитно издате Потврде 
ИПА II МФТ. 

(6) Спецификацију робе која се увози по уговору у 
оквиру било којег пројекта који се финансира из ИПА 
II фонда у складу са Оквирним споразумом ИПА II, 
која мора садржавати податке наведене у ставу (1) или 
ставу (4) тачка а) овог члана, овјерава министарство 
којем као ресорном министарству припада крајњи 
корисник робе или министарство које је, као ресорно 
министарство, надлежно по било ком питању за 
подручје или област на коју се односи пројекат у 
оквиру ИПА II фонда по основу којег се врши увоз 
робе. У случају гдје нема ресорног министарства, 
овјеру спецификације робе врши Министарство 
спољне трговине и економских односа Босне и 
Херцеговине о којој води службену евиденцију. 

Члан 4. 
(Евиденција и извјештај) 

(1) ДЕУ и Министарство финансија и трезора Босне и 
Херцеговине воде службену евиденцију о издатим 
Потврдама ИПА II ДЕУ, односно ИПА II МФТ, из 
члана 3. ст. (2) и (5) ове Инструкције. 

(2) ДЕУ и Министарство финансија и трезора Босне и 
Херцеговине, до 20-тог у мјесецу за претходни мјесец, 
Групи за поврат индиректних пореза по основу 
међународних уговора у Одсјеку за порезе 
Регионалног центра Сарајево, достављају мјесечне 
извјештаје о издатим Потврдама ИПА II ДЕУ и ИПА 
II МФТ из члана 3. ст. (2) и (5) ове Инструкције које 
се односе на увоз добара, односно на набавку добара и 
услуга у Босни и Херцеговини. Мјесечни извјештај 
садржи сљедеће информације: 

а) контролни број Потврде ИПА II ДЕУ или 
Потврде ИПА II МФТ, 

б) број, датум и вриједност потписаног уговора из 
члана 3. став (1) или став (4) ове Инструкције, 

ц) назив пројекта који се финансира из ИПА II 
фонда, 

д) назив уговорача, његова адреса и 
идентификациони број обвезника индиректних 
пореза (ако га има), 

е) назив представника страног уговарача и његов 
идентификациони број обвезника индиректних 
пореза, 

ф) укупну вриједност добара или услуга у 
конвертибилним маркама, без ПДВ-а, 

г) укупну вриједност робе из увоза, без 
индиректних пореза. 

ГЛАВА III. ОСЛОБАЂАЊЕ ОД ПЛАЋАЊА УВОЗНЕ 
ЦАРИНЕ, ПДВ-а И ДРУГИХ ИНДИРЕКТНИХ 
ПОРЕЗА ПРИ СТАВЉАЊУ РОБЕ У СЛОБОДАН 
ПРОМЕТ 

Члан 5. 
(Ослобађање од плаћања увозне царине, ПДВ-а и других 

индиректних пореза) 
(1) Роба која се у оквиру пројекта који се финансира из 

ИПА II фонда увози и ставља у слободан промет у 
царинско подручје Босне и Херцеговине, ослобођена 
је од плаћања увозне царине, ПДВ-а и других 
индиректних пореза према члану 28. став 1) и став 2) 
тачка (а) Оквирног споразума ИПА II. Уговарач је 
корисник ослобађања. 

(2) Лични предмети и предмети за домаћинство за личну 
употребу, које увози физичко лице (и чланови његове 
најуже породице) које је ангажовано за обављање 
послова дефинисаних уговором о пружању услуга 
и/или уговором о раду и/или уговором о гранту и/или 
уговором о twinningu или савезима, осим физичког 
лица ангажованог локално, ослобођени су од плаћања 
увозне царине, ПДВ-а и других индиректних пореза 
према члану 28. став 2) тачка (г) Оквирног споразума 
ИПА II, с тим да лични предмети и предмети за 
домаћинство буду или поново извезени или продати у 
Босни и Херцеговини у складу са прописима на снази 
у Босни и Херцеговини, након престанка уговора. 

(3) Ослобађање наведено у ст. (1) и (2) овог члана 
остварује се код царинске испоставе на подручју 
Босне и Херцеговине којој је предочена роба која је 
предмет ослобађања, код које испоставе се подносе 
сљедећа документа: 
a) за ослобађање из става (1) овог члана: 

1) царинска пријава (ЈЦI) за стављање односне 
робе у слободан промет (шифра поступка 
"4200" у првој потподјели поља 37), која се 
сматра и захтјевом за ослобађање, 
попуњена у складу са прописима о 
попуњавању царинске пријаве, те уз 
уписивање у другој потподјели поља 37 
царинске пријаве шифре "214" (шифра за 
ослобађање од плаћања индиректних пореза 
у оквиру ИПА II према члану 28. став 2) 
тачка (а) Оквирног споразума ИПА II, по 
Потврди ИПА II ДЕУ) или шифре "215" 
(шифра за ослобађање од плаћања 
индиректних пореза у оквиру ИПА II према 
члану 28. став 2) тачка (а) Оквирног 
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споразума ИПА II, по Потврди ИПА II 
МФТ), у зависности од случаја, 

2) Потврда ИПА II ДЕУ или Потврда ИПА II 
МФТ, у зависности од случаја, издата у 
складу са чланом 3. ове Инструкције. 
Контролни број и датум наведене потврде 
мора бити уписан у пољу 44 царинске 
пријаве и то уз шифру документа "ИПАЕ" 
или ИПАФ", у зависности која потврда је у 
питању, 

3) спецификација робе из увоза, на коју се 
односи потврда из алинеје 2) ове тачке, а 
која садржи податке и овјеру наведену у 
члану 3. став (1) или став (4) тачка а) ове 
Инструкције, зависно од случаја. 
Спецификација робе подноси се у два 
оригинална примјерка, од којих један 
примјерак царинска испостава, након овјере 
(уз означење броја и датума односне 
царинске пријаве), враћа кориснику 
ослобађања, а други задржава уз царинску 
пријаву, 

б) за ослобађање из става (2) овог члана: 
1) царинска пријава за стављање односне робе 

у слободан промет (шифра поступка "4200" 
у првој потподјели поља 37), која се сматра 
и захтјевом за ослобађање, попуњена у 
складу са прописима о попуњавању 
царинске пријаве, те уз уписивање у другој 
потподјели поља 37 царинске пријаве 
шифре "216" (шифра за ослобађање од 
плаћања индиректних пореза у оквиру ИПА 
II према члану 28. став 2) тачка (г) 
Оквирног споразума ИПА II), 

2) потврду издату од ДЕУ, а којом се 
потврђује да је корисник наведеног 
ослобађања ангажован за обављање послова 
у оквиру ИПА II дефинисаних уговором из 
члана 28. став (2) тачка г) Оквирног 
споразума ИПА II) (у пољу 44 царинске 
пријаве уписује се уз шифру документа 
"'ИПА2"), 

3) списак робе која се увози, потписан од 
стране корисника ослобађања, у два 
примјерка, од којих један примјерак 
царинска испостава, након овјере (уз 
навођење броја и датума односне царинске 
пријаве), враћа кориснику ослобађања, а 
други задржава уз царинску пријаву. 

(4) Ако се увоз робе по основу ослобађања из ст. (1) и (2) 
овог члана не врши одједном, него сукцесивно, за 
исту се, код сваког појединачног увоза, царинска 
пријава из става (3) овог члана подноси код исте 
царинске испоставе код које је првобитно започет 
поступак увоза и ослобађања. Та царинска испостава 
прати увоз робе путем сукцесивног отписа врсте, 
количине и вриједности робе која се увози по свакој 
царинској пријави на поднијетој спецификацији робе, 
уз навођење и броја и датума односне царинске 
пријаве на спецификацији робе и потврди из става (3) 
тачка а) алинеја 2) овог члана, односно на списку робе 
из става (3) тачка б) алинеја 3) овог члана. 

(5) Одлуку о ослобађању од плаћања увозних дажбина, 
ПДВ-а и других индиректних пореза по поднијетој 
царинској пријави из става (3) овог члана, царинска 
испостава доноси у виду забиљешке у пољу Ц 

пријаве: "Ослобођено по чл. 28. став (2) тачка а) 
Оквирног споразума ИПА II, забрана располагања у 
друге сврхе" или "Ослобођено по чл. 28. став (2) тачка 
г) Оквирног споразума ИПА II", забрана располагања 
у друге сврхе", ако поднијета царинска пријава и уз 
њу приложена документа садрже све потребне 
податке и захтјев корисника ослобађања се у 
цијелости усваја. Наведену забиљешку царинска 
испостава уноси и у инспекцијски акт односне 
царинске пријаве. 

(6) Роба из ст. (1) и (2) овог члана, која је при стављању у 
слободан промет ослобођена од плаћања увозне 
царине, ПДВ-а и других индиректних пореза, не смије 
се користити у сврхе различите од сврхе за које је 
одобрено наведено ослобађање, без претходног 
обавјештавања надлежног царинског органа и 
плаћања увозне царине, ПДВ-а и других индиректних 
пореза од стране корисника ослобађања. 

ГЛАВА IV. ОСЛОБАЂАЊЕ ОД ПДВ-а И ДРУГИХ 
ИНДИРЕКТНИХ ПОРЕЗА ПРИ НАБАВЦИ ДОБАРА И 
УСЛУГА У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

Члан 6. 
(Ослобађање од плаћања ПДВ-а) 

(1) У складу са чланом 28. став 2) тач. (б) и (ц) Оквирног 
споразума ИПА II и чланом 29. став 2. Закона о порезу 
на додату вриједност ("Службени гласник БиХ", бр. 
9/05, 35/05 и 100/08), испорука добара и услуга у 
Босни и Херцеговини по уговору у оквиру пројекта 
који се финансира из ИПА II фонда у складу са 
Оквирним споразумом ИПА II ослобођена је од 
плаћања ПДВ-а. 

(2) У случају да се средства из ИПА II дистрибуирају 
путем финансијских институција, међународних 
организација и других организација који су донатори 
у пројектима помоћи Босни и Херцеговини, на основу 
уговора са ДЕУ, право на ослобађање остварује 
корисник средстава из ИПА II у Босни и Херцеговини, 
који мора бити назначен као крајњи корисник у 
Потврди ИПА II ДЕУ. 

(3) Ослобађање од плаћања ПДВ-а наведено у ставу (1) 
овог члана остварује се: 
а) у случају испоруке по уговору који је, у оквиру 

пројекта који се финансира из ИПА II фонда, 
закључен са ДЕУ: на основу Потврде ИПА II 
ДЕУ из члана 3. став (2) ове Инструкције, 

б) у случају испоруке по уговору у оквиру ИПА II 
пројекта који се, у складу са чланом 4. став (1) 
тачка е) Оквирног споразума ИПА II реализује у 
оквиру "програма територијалне сарадње" и 
имплементира у индиректном или подијељеном 
управљању: на основу Потврде ИПА II МФТ из 
члана 3. став (5) ове Инструкције, 

ц) у случају давања средстава из ИПА II на основу 
уговора о подгрантовима из члана 28. став 2) 
тачка (ј) Оквирног споразума ИПА II, 
ослобађање од плаћања ПДВ-а остварује се 
након овјере података из тачке III Потврде ИПА 
II ДЕУ од стране ДЕУ, односно овјере података 
из тачке IV Потврде ИПА II МФТ од стране 
Министарства финансија и трезора Босне и 
Херцеговине. 

Члан 7. 
(Издавање фактуре) 

(1) Регистровани порески обвезник - испоручилац добара 
и услуга из члана 6. ове Инструкције издаје фактуру 
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без обрачуна ПДВ-а. Фактура мора обавезно 
садржавати и клаузулу: "Ослобођено од плаћања 
ПДВ-а у складу са чланом 29. став 2. Закона о порезу 
на додату вриједност - Потврда ИПА II ДЕУ...............-
....... (навести контролни број и датум потврде) или 
Потврда ИПА II МТФ.................. (навести контролни 
број и датум потврде)", у зависности која потврда је у 
питању. 

(2) Уколико је уговарач са ДЕУ истовремено 
испоручилац добара или услуга ДЕУ, потврду ИПА II 
ДЕУ може користити за издавање фактуре ДЕУ са 
прописаном клаузулом о ослобађању. 

(3) У сврху из става (1) овог члана, уговарач је обавезан 
испоручиоцу добара и услуга предати копију 
одговарајуће потврде из члана 6. став (3) ове 
Инструкције. 

ГЛАВА V. ПОВРАТ ПДВ-а, АКЦИЗЕ И ПУТАРИНЕ 

Члан 8. 
(Поврат плаћеног ПДВ-а) 

Уговарач који је, прије ступања на снагу ове 
Инструкције, већ платио ПДВ у оквиру имплементације 
пројекта који се финансира из ИПА II фонда у складу са 
Оквирним споразумом ИПА II, има право поврата у складу 
са чланом 29. став 1. тачка 4. Закона о порезу на додату 
вриједност. 

Члан 9. 
(Поврат плаћене акцизе и путарине) 

(1) У складу са чланом 28. став 1) Оквирног споразума 
ИПА II, испорука добара и услуга у Босни и 
Херцеговини по уговору у оквиру пројекта који се 
финансира из ИПА II фонда ослобођена је од плаћања 
свих индиректних пореза. 

(2) У случају испоруке нафтних деривата уговарачу који 
је примио средства из ИПА II фонда, право на поврат 
акцизе и путарине плаћене на нафтне деривате у 
оквиру имплементације Оквирног споразума ИПА II 
може остварити регистровани порески обвезник по 
основу акцизе. 

(3) Регистровани порески обвезник - испоручилац 
нафтних деривата из става (2) овог члана издаје 
фактуру на којој исказује износ акцизе и путарине 
који се ослобађа. Фактура обавезно мора садржавати и 
клаузулу: "Ослобођено од плаћања акцизе и путарине 
у складу са чланом 28. став 1) Оквирног споразума 
ИПА II, по Потврди ИПА II ДЕУ.......... (навести 
контролни број и датум потврде) или Потврди ИПА II 
МТФ.......... (навести контролни број и датум 
потврде)", у зависности која потврда је у питању. 

(4) Захтјев за поврат акцизе и путарине подноси се на 
обрасцу ЗПА ИПА II из Прилога 4. ове Инструкције. 
Уз захтјев прилаже се фактура на којој је назначено да 
акциза и путарина није наплаћена од купца - 
уговарача, доказ о плаћању акцизе и путарине и 
копију Потврде ИПА II ДЕУ или Потврде ИПА II 
МФТ, у зависности која потврда је у питању. 

(5) Захтјев за поврат подноси се Групи за поврат 
индиректних пореза по основу међународних уговора 
у Одсјеку за порезе Регионалног центра Сарајево. 

ГЛАВА VI. ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 10. 
(Примјењивост Инструкције у вези Оквирног споразума за 

ИПА) 
Инструкција о поступку остваривања царинских и 

пореских ослобађања у складу са Оквирним споразумом 
између Босне и Херцеговине и Комисије Европских 
заједница о правилима сарадње која се односи на 
финансијску помоћ Босни и Херцеговини у оквиру 
пружања помоћи путем инструмента претприступне 
помоћи (ИПА) ("Службени гласник БиХ", број 74/11) 
остаје важећа све док остају важећи релевантни оквирни 
споразуми наведени у члану 88. Оквирног споразума ИПА 
II. 

Члан 11. 
(Саставни дио Инструкције) 

Саставни дио ове Инструкције су: 
а) Прилог 1. из члана 3. став (1) ове Инструкције - 

образац Потврде за ослобађање од плаћања 
увозне царине, ПДВ-а и других индиректних 
пореза при увозу робе и за ослобађање од 
плаћања ПДВ-а и других индиректних пореза 
при набавци добара и услуга у Босни и 
Херцеговини у оквиру пројекта који се 
финансира из ИПА II фонда у складу са 
Оквирним споразумом ИПА II (Потврда ИПА II 
ДЕУ), 

б) Прилог 2. из члана 3. став (3) ове Инструкције - 
образац Потврде за ослобађање од плаћања 
увозне царине, ПДВ-а и других индиректних 
пореза при увозу робе и за ослобађање од 
плаћања ПДВ-а и других индиректних пореза 
при набавци добара и услуга у Босни и 
Херцеговини у оквиру пројекта који се 
финансира из ИПА II фонда а реализује у оквиру 
"програма прекограничне сарадње" у складу са 
чланом 4. став (1) тачка (е) Оквирног споразума 
ИПА II и имплементира у индиректном или 
подијељеном управљању (Потврда IПА II МФТ), 

ц) Прилог 3. из члана 3. став (4) тачка б) ове 
Инструкције - образац Изјаве крајњег корисника 
у вези робе која се увози односно врши набавка 
добара и услуга у Босни и Херцеговини и 

д) Прилог 4. из члана 9. став (4) ове Инструкције - 
образац захтјева за поврат акцизе и путарине 
плаћене у оквиру пројекта који се финансира из 
ИПА II фонда. 

Члан 12. 
(Ступање на снагу) 

Ова Инструкција ступа на снагу наредног дана од 
дана доношења, а биће објављена na web страници Управе 
за индиректно опорезивање: www.uino.gov.ba и у 
"Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-02-2-1455-7/15 
10. новембра 2015. године 

Бања Лука
Директор 

Др Миро Џакула, с. р.
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AGENCIJA ZA STATISTIKU 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1017 
Na osnovu člana 8. stav 2. tačka h) Zakona o statistici 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 26/04 i 
42/04), Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje 

SAOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ MJESEČNOJ BRUTO PLAĆI 
ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA 

SEPTEMBAR 2015. GODINE 

1. Prosječna mjesečna bruto plaća po zaposlenom ostvarena 
u Bosni i Hercegovini za septembar 2015. godine iznosi 
1.286 KM. 

 

Broj 10-43-7-1-1419-1/15 
20. novembra 2015. godine 

Sarajevo 
Zamjenik direktora 

Fadil Fatić, s. r.
 
 

Na temelju članka 8. stavak 2. točka h) Zakona o statistici 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 26/04 i 
42/04), Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje 

PRIOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ MJESEČNOJ BRUTO PLAĆI 

ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA RUJAN 
2015. GODINE 

1. Prosječna mjesečna bruto plaća po zaposlenom ostvarena 
u Bosni i Hercegovini za rujan 2015. godine iznosi 1.286 
KM. 

 

Broj 10-43-7-1-1419-1/15 
20. studenoga 2015. godine 

Sarajevo 
Zamjenik ravnatelja 

Fadil Fatić, v. r.
 
 

На основу члана 8. став 2. тачка х) Закона о 
статистици Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", број 26/04 и 42/04), Агенција за статистику Босне и 
Херцеговине објављује 

САОПШТЕЊЕ 
О ПРОСЈЕЧНОЈ МЈЕСЕЧНОЈ БРУТО ПЛАТИ 
ЗАПОСЛЕНИХ У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ ЗА 

СЕПТЕМБАР 2015. ГОДИНЕ 

1. Просјечна мјесечна бруто плата по запосленом 
остварена у Босни и Херцеговини за септембар 2015. 
године износи 1.286 КМ. 

 

Број 10-43-7-1-1419-1/15 
20. новембра 2015. године 

Сарајево 
Замјеник директора 
Фадил Фатић, с. р.

 
 
 

1018 
Na osnovu člana 7. stav 2. Zakona o plaćama i naknadama 

u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 50/08) i člana 8. stav 2. tačka h) Zakona o statistici Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 26/04 i 42/04), 
Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje 

SAOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ ISPLAĆENOJ MJESEČNOJ NETO 

PLAĆI ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA 
SEPTEMBAR 2015. GODINE 

1. Prosječna isplaćena mjesečna neto plaća po zaposlenom 
ostvarena u Bosni i Hercegovini za septembar 2015. 
godine iznosi 828 KM. 

 

Broj 10-43-7-1-1419-2/15 
20. novembra 2015. godine 

Sarajevo
Zamjenik direktora 

Fadil Fatić, s. r.
 
 

Na temelju članka 7. stavak 2. Zakona o plaćama i 
naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 50/08) i članka 8. stavak 2. točka h) Zakona 
o statistici Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
26/04 i 42/04), Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine 
objavljuje 

PRIOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ ISPLAĆENOJ MJESEČNOJ NETO 

PLAĆI ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA 
RUJAN 2015. GODINE 

1. Prosječna isplaćena mjesečna neto plaća po zaposlenom 
ostvarena u Bosni i Hercegovini za rujan 2015. godine 
iznosi 828 KM. 

 

Broj 10-43-7-1-1419-2/15 
20. studenoga 2015. godine 

Sarajevo
Zamjenik ravnatelja 

Fadil Fatić, v. r.
 
 

На основу члана 7. став 2. Закона о платама и 
накнадама у институцијама Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 50/08) и члана 8. став 2. 
тачка х) Закона о статистици Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 26/04 и 42/04), Агенција за 
статистику Босне и Херцеговине објављује 

САОПШТЕЊЕ 
О ПРОСЈЕЧНОЈ ИСПЛАЋЕНОЈ МЈЕСЕЧНОЈ НЕТО 
ПЛАТИ ЗАПОСЛЕНИХ У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

ЗА СЕПТЕМБАР 2015. ГОДИНЕ 

1. Просјечна исплаћена мјесечна нето плата по 
запосленом остварена у Босни и Херцеговини за 
септембар 2015. године износи 828 КМ. 

 

Број 10-43-7-1-1419-2/15 
20. новембра 2015. године 

Сарајево
Замјеник директора 
Фадил Фатић, с. р.
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S A D R Ž A J 

 

 

 
PREDSJEDNIŠTVO 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1002 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 1

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 1

 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 2

1003 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 2

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 2

 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 3

1004 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 3

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 3

 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 4

1005 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće rezerve (bosanski jezik) 4

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće pričuve (hrvatski jezik) 4

 Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће резерве (српски језик) 4

VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1006 Odluka o kriterijima za dodjelu sredstava za 
rješavanje problema Roma u oblastima 
stambenog zbrinjavanja, zapošljavanja i 
zdravstvene zaštite za 2015. godinu (bosanski 
jezik) 5

 Odluka o kriterijima za dodjelu sredstava za 
rješavanje problema Roma u područjima 
stambenog zbrinjavanja, zapošljavanja i 
zdravstvene zaštite za 2015. godinu (hrvatski 
jezik) 7

 Одлука о критеријумима за додјелу средстава 
за рјешавање проблема Рома у областима 
стамбеног збрињавања, запошљавања и 
здравствене заштите за 2015. годину (српски 
језик) 10

1007 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće budžetske rezerve (bosanski jezik) 13

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće proračunske pričuve (hrvatski jezik) 13

 Одлукa о интервентном коришћењу средстава 
текуће буџетске резерве (српски језик) 14

1008 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće budžetske rezerve (bosanski jezik) 14

 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće proračunske pričuve (hrvatski jezik) 14

Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће буџетске резерве (српски језик) 15

1009 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće budžetske rezerve (bosanski jezik) 15
Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće proračunske pričuve (hrvatski jezik) 15
Одлука о интервентном коришћењу средстава 
текуће буџетске резерве (српски језик) 16

1010 Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće budžetske rezerve (bosanski jezik) 16
Odluka o interventnom korištenju sredstava 
tekuće proračunske pričuve (hrvatski jezik) 16
Одлука о интервентном кориштењу средстава 
текуће буџетске резерве (српски језик) 17

1011 Rješenje o razrješenju vršioca dužnosti direktora 
Agencije za pružanje usluga u zračnoj plovidbi 
Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 17
Rješenje o razrješenju vršitelja dužnosti direktora 
Agencije za pružanje usluga u zračnoj plovidbi 
Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 17
Рјешење о разрјешењу вршиоца дужности 
директора Агенције за пружање услуга у 
ваздушној пловидби Босне и Херцеговине 
(српски језик) 17

1012 Rješenje o imenovanju Komisije za izbor člana 
Upravnog odbora Uprave za indirektno 
oporezivanje Bosne i Hercegovine iz reda 
stručnjaka (bosanski jezik) 18
Rješenje o imenovanju Povjerenstva za izbor 
člana Upravnog odbora Uprave za neizravno 
oporezivanje Bosne i Hercegovine iz reda 
stručnjaka (hrvatski jezik) 18
Рјешење о именовању Комисије за избор 
члана Управног одбора Управе за индиректно 
опорезивање Босне и Херцеговине из реда 
стручњака (српски језик) 18

1013 Rješenje o imenovanju direktora Agencije za 
pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 19
Rješenje o imenovanju direktora Agencije za 
pružanje usluga u zračnoj plovidbi Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 19
Рјешење о именовању директора Агенције за 
пружање услуга у ваздушној пловидби Босне 
и Херцеговине (српски језик) 19

1014 Rješenje o imenovanju zamjenika direktora 
Agencije za pružanje usluga u zračnoj plovidbi 
Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 20
Rješenje o imenovanju zamjenika direktora 
Agencije za pružanje usluga u zračnoj plovidbi 
Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 20
Рјешење о именовању замјеника директора 
Агенције за пружање услуга у ваздушној 
пловидби Босне и Херцеговине (српски језик) 20
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1015 Rješenje o imenovanju zamjenika direktora 
Agencije za pružanje usluga u zračnoj plovidbi 
Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 20

 Rješenje o imenovanju zamjenika direktora 
Agencije za pružanje usluga u zračnoj plovidbi 
Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 20

 Рјешење о именовању замјеника директора 
Агенције за пружање услуга у ваздушној 
пловидби Босне и Херцеговине (српски језик) 20

BOSNA I HERCEGOVINA 
UPRAVA ZA INDIREKTNO OPOREZIVANJE 

1016 Instrukcija o postupku ostvarivanja carinskih i 
poreznih oslobađanja u skladu sa Okvirnim 
sporazumom između Bosne i Hercegovine i 
Evropske komisije o aranžmanima za provođenje 
finansijske pomoći Unije Bosni i Hercegovini u 
okviru Instrumenta pretpristupne pomoći (IPA II) 
(bosanski jezik) 21

 Instrukcija o postupku ostvarivanja carinskih i 
poreznih oslobađanja sukladno Okvirnom 
sporazumu između Bosne i Hercegovine i 
Europske komisije o aranžmanima za provođenje 
financijske pomoći Unije Bosni i Hercegovini u 
okviru Instrumenta pretpristupne pomoći (IPA II) 
(hrvatski jezik) 29

Инструкција о поступку остваривања 
царинских и пореских ослобађања у складу са 
Оквирним споразумом између Босне и 
Херцеговине и Европске комисије о 
аранжманима за спровођење финансијске 
помоћи Уније Босни и Херцеговини у оквиру 
Инструмента претприступне помоћи (ИПА II) 
(српски језик) 37

AGENCIJA ZA STATISTIKU 
BOSNE I HERCEGOVINE 

1017 Saopćenje o prosječnoj mjesečnoj bruto plaći 
zaposlenih u Bosni i Hercegovini za septembar 
2015. godine (bosanski jezik) 45
Priopćenje o prosječnoj mjesečnoj bruto plaći 
zaposlenih u Bosni i Hercegovini za rujan 2015. 
godine (hrvatski jezik) 45
Саопштење о просјечној мјесечној бруто 
плати запослених у Босни и Херцеговини за 
септембар 2015. године (српски језик) 45

1018 Saopćenje o prosječnoj isplaćenoj mjesečnoj neto 
plaći zaposlenih u Bosni i Hercegovini za 
septembar 2015. godine (bosanski jezik) 45
Priopćenje o prosječnoj isplaćenoj mjesečnoj 
neto plaći zaposlenih u Bosni i Hercegovini za 
rujan 2015. godine (hrvatski jezik) 45
Саопштење о просјечној исплаћеној мјесечној 
нето плати запослених у Босни и Херцеговини 
за септембар 2015. године (српски језик) 45
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00000017-12, RAIFFEISEN BANK d.d. BiH Sarajevo 161-000-00071700-57 - Štampa: GIK "OKO" d.d. Sarajevo - Za štampariju: Mevludin Hamzić - Reklamacije za
neprimljene brojeve primaju se 20 dana od izlaska glasila. 
"Službeni glasnik BiH" je upisan u evidenciju javnih glasila pod rednim brojem 731. 
Upis u sudski registar kod Kantonalnog suda u Sarajevu, broj UF/I - 2168/97 od 10.07.1997. godine. - Identifikacijski broj 4200226120002. - Porezni broj 01071019. -
PDV broj 200226120002. Molimo pretplatnike da obavezno dostave svoj PDV broj radi izdavanja poreske fakture. 
Pretplata za II polugodište 2015. za "Službeni glasnik BiH" i "Međunarodne ugovore" 120,00 KM, "Službene novine Federacije BiH" 110,00 KM. 
Web izdanje: http://www.sluzbenilist.ba - godišnja pretplata 200,00 KM 
 


